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ihkm fe]¥e(js zmaga Perk ^rlačil Siokesa
in cbjf.vi! kandidaturo

Ptedsetlnik Južnega Vietna
ma Van Thieu j'e zagotav
ljal, da je bil jiohotl v Laos 
“največja zmaga’.
LONG HA, J. Viet. — Ngu- 

yen Van Thieu, predsednik re
publike, je na tiskovni konfe- 
rehei tu zatrjeval, da je bil juž- 
hovietnamski pohod v Laos ‘naj- 
Večja zmaga’ za oborožene sile 
•lužnega Vietnama. Trdil je, da 
3e bil cilj pohoda pretrgati o- 
skrbo rdečim na jug in to je bilo 
doseženo. Z uničenjem velikih 
količin orožja in vojaških po
trebščin je bila onemogočena za 
letos vsaka ‘Večja” rdeča ofen
ziva v severnih provincah Juž
nega Vietnama.

Predsednik je odločno zanikal 
Poročila v časopisju o padli mo- 
rali južnovietnamskih čet po 
Prisiljenem umiku iz Laosa, o o- 
eitkih ZDA, da Južni Vietnam 
nl poslal dovolj čet v Laos, o o- 
Ltkih Južnega Vietnama, da 
2Da niso pohoda dovolj podpi- 
rale z letalstvom, "da je bil od
kod iz Laosa nereden, poraz in 
katastrofa.

Celotna tiskovna konferenca 
1° govor zbranim četam južno- 
^ietnamske letalske pehote je 
Dlla polna samozavesti in pre
pričanja, da je bil pohod vreden 
Vseh žrtev, ki jih je imel, v pri
boru z uspehi.

Jaz sem ponosen na vaše de- 
°- To je največja zmaga. Po
srečili ste psihološki zlom ko
munistov, prizadeli ste resno 
Njihovo moralo,” je pravil Van 

oieu svojim vojakom.

m zgmana Clevelanda
CLEVELAND, O. — Okrajni 

avditor Ralph J. Perk je včeraj 
na tiskovni konferenci v hotelu 
Sheraton-Cleveland močno okr- 
tačil župana Carla Stokesa in 
napovedal, da bo kandidiral za 
župana Clevelanda pri republi
kanskih primarnih volitvah v 
prihodnjem septembru. Svoje 
pristaše je pozval, naj pobite z 
nabiranjem podpisov za ukini
tev strankarskih volitev.

R. J. Perk je dejal, da je seda
nja mestna uprava neučinkovita 
in polna škandalov, zato je nuj
no, da se je mesto znebi. Pove
dal je, da se pri voli vnem boju 
ne bo izogibal rasnega vpraša
nja. Zupana C. Stokesa je obdol
žil, da uganja rasno politiko v 
veliko večji meri kot kdorkoli v 
naši deželi.

“Če hoče biti ponovno izvo
ljen na temelju svojega dela, po
tem naj stoji na svojih volivnih 
obljubah iz leta 1967 in naj bo 
ocenjevan edino na temelju njih 
uspeha, neoziraje se na raso, 
oarvo kože ali vero! Sojen po 
njegovem delu, je po moji sodbi 
slab župan in slab črni župan ni 
nič boljši od slabega belega žu
pana. Biti proti slabi vladi in 
Carlu Stokesu ne pomeni, da 
imate predsodke ali ste rasist. 
Je že čas, da nekdo stopi na plan 
In to pove,” je dejal R. J. Perk 
svoje poglede na sedanjo mestno 
upravo in župana C. Stokesa.

Bengalci se bere Halle PREDSEDNIK ZDA ODREDIL
IZPUST CAUEYJA IZ JEČE

po-
vče-

feor&Gv® vodstvo dežele 
odobrava pofovseo ljudi

PRINCETON, N.J. — Zaupa
nj6 javnosti v vodstvo predsed
nika Nixon je padlo na najniž- 

točko in obsega ravno še po
nvico dežele. Tako je dognal 
al]up pri svojem zadnjem 

spraševanju, objavljenem

^ januarju je odobravalo Ni- 
konovo delo 56% povprašanih, 

iebruarju le še 51% in v mar- 
Cu 50N .
^ Llavne težave sta vojskovanje 

Vietnamu in položaj gospodar- 
Va- Vojskovanje v Indokini še 

^jdho zahteva veliko ameriških 
^dstev in pozornosti v času, ko 
domačo gospodarstvo prišlo v 

j stc:r in je brezposelnost doseg- 
v zadnjih 7 letih največji ob- 

g*
Nixon je užival naj večjo pod-

■^>r° javnosti novembra 1969, ko
aV^ svoJ načrt ° umikanju
iz vojskovanja in prepusti-

tega domačinom, v kolikor
ko mogoče končati s po-

.^ ‘enirn dogovorom. Tedaj se je
javil° za Nixona 68% povpra-aruh.Ši

Ameriške izgube 
~ porastle

tej IG°N’ J- Viet “ Pretekli 
Vj ^ ii6 PadIo v bojih v Južnem 
V0i ^arnu skupno 58 ameriških 
Juva.°v> ^42 pa je bilo ranjenih. 
UjJ11. Vietnamci so imeli 756 
iv., Vlh> rdečih pa naj bi bilo 

k°hčanih 3,574.

V Južni Kort:ji bodo 
27. aprila predsedniške 

volitve
SEOUL, J. Kor. — Pri pred

sedniških volitvah bosta nasto
pila le dva pomembna kandida
ta, sedanji predsednik Park in 
vodnik opozicijske Nove demo
kratske stranke Kim Dae Young.

Poročila iz Indije trdijo, da 
je sicer vojska gospodar v 
večjih mestih Vzhodnega 
Pakistana, da pa je dežela 
v rokah upornih domači
nov.
KRISNAGAR, Ind. — Paki

stanske vojaške sile niso uspele 
nadvladati podeželja in se v 
manjših skupinah umikajo v 
večja središča. Poročila iz 
Vzhodnega Pakistana, osebna in 
telefonična, kažejo, da je pode
želje v rokah pristašev neodvis
ne Bengalije.

Neki dr. Babul Huq, ki je sam 
sebe predstavil kot namestnika 
poveljnika za jugovzhodni glav
ni armadni stan maj. Mohameda 
Osmana Choudri, je iz mesteca 
Jushtia v Vzhodnem Pakistanu 
v telefonskem razgovoru s Kri- 
shnagarom v Indiji dejal, da so 
kraj napadla vladna letala, pa u- 
bila večje število pakistanskih 
vojakov. En del teh vojakov je 
bil obkoljen od velike množice 
domačinov in je skušal ponoči 
pobegniti, ko mu je začelo pri
manjkovati streliva.

Kakih 30 vojakov je bilo zaje- resoluciji 
tih in pobitih, ostali so se raz-! 
pršili, pa jih domačini love in 
“bodo z njimi opravili nocoj”, je 
dejal dr. Huq. Ljudje padajo v 
bojih kot muhe, je trdil dr. Huq.
Trdil je, da jeMujibur Rahman 
na svobodi, ni pa mogel razloži
ti, zakaj se potem ne oglasi pre
ko radia “Svobodna Bengalija”.J

Značilno za sovraštvo Bengal
cev proti Zahodnim Pakistan
cem je, da so razstavili na meji 
odsekane glave pakistanskih vo
jakov ter so jih množice doma-

Pod pritiskom splošne njvolje in zavračanja obsodbe po
ročnika W. L. Calleyja na dosmrtno ječo zaradi pomo
ra v My Lai je predsednik R. M. Nixon ukazal, naj se 
obsojenec vrne v “hišni zapor” iz vojaške j^če, kamor 
je bil poslan po obsodbi. V hišnem zaporu v Ft. Ben
nington bo ostal, dokler višje vojaške oblasti ne pre
gledajo sodbe in izrečejo o njej končno besedo.

WASHINGTON, D.C. — Pro- peljan na prestajanje kazni, in 
testi proti obsodbi poročnika wJga vrnejo v hišni zapor, kjer je 
L. Calleyja dežujejo v tisočih1 bil ves čas sodne razprave. Tam 
pretesnih brzojavk, pisem in te-[bo ostal, dokler ne bodo višje 
lefonskih klicev v Belo hišo, na j vojaške oblasti dokončno odlo- 
vojaško sodišče, na kongresnike j čile o njegovi usodi.
in senatorje ter na časopisje in | -------- o--------
radio postaje. Veterani vietnam
ske in drugih vojska napovedu
jejo obsežne nastope v podporo 
obsojenemu, guverner države 
Indiana je dal v znak protesta 
proti obsodbi izobesiti zastave 
na pol droga po vsej državi na 
vseh javnih poslopjih. Državna 
zakonodaja Arkansasa je izgla
sovala resolucijo, v kateri pozi
va predsednika Nixona, naj Cal
leyja pomilosti. Poslanska zbor
nica Kansasa zahteva v posebni 

oprostitev Calleyja.

Epidemija ošpic
še zmeraj grozi

WASHINGTON, D.C. — Leta 
1966 je prišlo cepivo proti ošpi
cam v splošno rabo. Od takrat je 
število prijavljenih slučajev oš
pic od leta do leta padalo. Lani 
in letos je pa število hitro na
raščalo, vendar pa še zmeraj to 
ne pomeni nekdanje epidemije. 
Računajo, da bo letos prijavlje
nih kakih 65,000 slučajev. Naj
več slučajev je na jugu dežele.

Zdravniška služba je priprav- 
Slična resolucija je pred držav-ijjena za vsa^ slučaj v velikem 
no skupščino Teksasa. j obsegu. Nevarnost je pa v tem,

Veteranske in druge organiza- (da v mnogih krajih slučaji ošpic 
cije napovedujejo pohode na I sploh niso prijavljeni. So zdrav- 
Washington z zahtevo po epro-Istveni okoliši, kjer je prijav- 
stitvi Calleyja s stotisoči udele- 'ijen komaj vsak deseti slučaj.
žencev. Jeza nad obsodbo mla
dega častnika je zajela dober 
del dežele, četudi njegovo deja
nje, kot je bilo pri' azano med 
razpravo, ni mogoče na noben 
način opravičiti in ga razumeti 
le v zvezi s poznanjem nepo
srednih okoliščin in zagrizenosti

Vsekakor niso gornji podatki 
nobena podlaga za razburjanje. 
Kjer bi se pa pojavil sum oš
pic, je najbolje takoj poiskati 
zdravniško pomoč.

činov z zadovoljstvom opazova- totalne vojne, ki jo je-koinuni- 
le. Indijski časnikarji, ki so pri- zem vsilil svetu najprej v ruski 
šli v Vzhodni Pakistan, so poro- boljševiški revoluciji, nato v
čali, da so domačini obkolili in 
uničili vojaško pakistansko po-

zvoljen bo verjetno general stojanko v Rangpurju. Število 
’ark. V volivni boj se bo podal mrtvih v Daki cenijo na “naj
ele 10. aprila. Kot se vidi, je manj 85,000” ljudi, 
prepričan, da bo zmagal. Voliv- 
li boj ne obeta posebnih ne- 
iredvidenih dogodkov.

Španiji, v drugi svetovni vojni 
v Jugoslaviji, nato pa posebno 
v Indokini.

Množični protesti so pripravili 
piedsednika Nixona do tega, da

-------- o-------- je včeraj ukazal, naj obsojenega
— Država Nebraska je razde- poročnika W. L. Calleyja puste

Ijena na 93 okrajev.

Dokler so še 
na razpolago

SAIGbN, J. Viet. — Za po
novne bombne napade na Sever
ni Vietnam se ženejo vodniki 
Juž. Vietnama, pa tudi neka
teri ameriški poveljniki v Sai- 
gonu. Ti trdijo, da bo prišlo tudi 
do umikanja ameriških letalskih 
sil iz Vietnama in je zato pa
metno, da 'te pritisnejo na so
vražnika, dokler so še v Vietna-

iz vojaške ječe, kamor jp bil od- mu v polni moči.

Tovariš Brežnjev na stopnicah do rdečega prestola

Vgri-a^nej®e z možnostjo naleta- 
turg3! Sne®a' Najvišja tempera-1

do 40.

CLEVELAND, O. — Seve
da je že davno jasno, da to
variš Leonid Brežnjev ne bi 
bil rad samo prvi med enaki
mi, ampak tudi prvi nad ena
kimi v Kremlju. Kdor pregle
duje slavospeve, ki jih je bil 
deležen po Novem letu 1971, 
se ne bo mogel ubraniti vti
su, da je že postal zvezda re
patica s precej dolgim repom 
aparatčikov, ki ga častijo in 
ki niso zamudili prilike, da to 
storijo ravno pred sedanjim 
komunističnim kongresom v 
Moskvi. Morda imajo prav, 
ako pričakujejo, da bo sedanji 
kongres dal Brežnjevu prili
ko, da stopi korak bliže k rde
čemu prestolu, kjer so pred 
njim sedeli Lenin, Stalin in 
Hruščev. Okoli njega se je 
namreč nabral širok krog o- 
boževateljev, ki še niso poza
bili, kako je treba gojiti “obo
ževanje osebnosti”, da ne za
mudiš stike z zvezdo.

Oboževanje je dobilo na
ravno običajno obliko: v go
vorih na shodih in sestankih, 
v člankih v časopisju, v sli
kah in podobah, v citatih, v 
sklicevanjih na duhovne in 
delovne sposobnosti prvega 
sekretarja. Oboževanje pripi
suje Brežnjevu tudi vse za
sluge, kar jih je režim dosegel 
zadnjih pet let po prejšnjem 
kongresu. Teh zaslug in -uspe
hov ni ravno malo, čeprav po

gosto niso niti v rahli zvezi z 
imenom Brežnjeva. Sovjetska 
vojaška moč je res postala ne
kaj izrednega, saj se nanjo 
sklicujejo tudi naši strokov
njaki, kadar jim je treba iztis
niti iz Kongresa nova popu
ščanja in nove žrtve za narod
no obrambo. V razvoju atom
ske sile Moskva kar lepo tek
muje z nami, čeprav nas zme
raj ne dohaja. Sovjetske rake
te so tudi dokaz, da zna sov
jetska tehnika reševati iste 
probleme kot naša. V medna
rodni politiki je sovjetska di
plomacija dosegla lepe uspe
he na vseh kontinentih, ako- 
ravno jih je na primer v arab
skem svetu, pa tudi na Kubi, 
morala zelo drago plačati. O 
vsem tem ni molčal uvodni 
govor tovariša Brežnjeva na 
kongresu. Ni se pri tem skli
ceval na lastno delo pri teh 
uspehih, toda sovjetski ljudje 
so hitro začutili, kam vse sku
paj cilja.

Map j sreče je sovjetski re
žim imel zadnjih pet let v do
mači politiki. Tam ni znal za
celiti starih bolečin v kmetij
stvu, tam ni znal najti rav
novesja med težko in lahko 
industrijo, tam ni znal racio
nalno deliti razpoložljive ka
pitele med generale za narod
no obrambo in gospodarstve
nike za narodno gospodarstvo. 
Vse te bolečine so ostale iste

kot pred 5 leti.
Njim so se pridružile opek

line na gospodarskih področ
jih in sploh v vsem sovjet
skem d u h o vnem življenju. 
Sovjetski ljudje niso več taki, 
kot so bili pred 5 leti. Se zme
raj bolj zavedajo, da jim je 
režim dal dosti pravic, ki jih 
do sedaj niso izrabljali, mor
da iz strahu pred posledica
mi. Ta strah sedaj mineva, ta
ko med kulturniki, literati in 
inteligenco kot med malimi 
narodi, ki jih režim pritiska 
k tlom. Malo je bilo na pri
mer opaženo, da je režim pri
redil v čast sedanjemu kon
gresu celo vrsto lokalnih kon
gresov za \ posamezne male 
narode. Na teh kongresih se 
je slišala marsikatera beseda, 
ki ni pomenila slavospevov. 
Lokalni komunistični vodite
lji so morali priznati, kako so 
delovni ljudje postali na eni 
strani ponosnejši, na drugi 
strani se pa množijo slučaji, 
da isti ljudje skušajo izigra
vati vse predpise tako v to
varnah, trgovinah kot na uli
cah, prireditvah itd. Nekda
nja poslušnost sovjetskega člo
veka se je začela tajati, zato 
pa narašča zahtevnost po bolj
šem življenju. Peša disciplina, 
narašča i z 1 g ravanje predpi
sov. Vse to se godi v taki o- 
bliki, da policija ne more bli
zu z represalijami. Siri se pi-

pijančevanje, lenarjenje, iz- 
mikavanje obvezam. Vse to je 
bilo predmet govora na lo
kalnih kongresih, o čemur je 
poročalo mestno časopisje. Še 
celo o tem je tekel pogovor, 
kako znova napreduje znana 
ruska verska zavest. Pri tem 
najdejo sovjetski ljudje svoje 
kanale, ki skozi nje zvedo, kaj 
se v resnici godi zunaj sovjet
skih mej. O dogodkih na Polj
skem je marsikateri sovjetski 
človek bolje poučen kot mi v 
Ameriki.

O vsem tem na kongresu v 
Moskvi ne bo padla nobena 
beseda, da ne kvari slavnost
nega razpoloženja med nabra
nimi aparatčiki. Sicer pa te
ga tudi ni treba. Režim z 
Brežnjevim na čelu sam do
bro ve za vse te stvari. Morda 
bo o tem po ovinkih rekel ka
ko besedo. Glavni odgovor 
pride šele po kongresu. Ta
krat bo namreč moral Brež
njev z barvo na dan, ako ho
če priti na rdeči prestol. Po
vedati bo moral, kako ga hoče 
zasesti, ali kot naslednik Sta
linove miselnosti, toda ne nje
gove krutosti, ali pa kot vod
nik nove dobe v sovjetskem 
življenju, ki sicer ne bo po
dobna prehodu na svobodo, 
pa vendar vpoštevgJa vse tež
nje sovjetskega človek vsaj 
na tistih področjih, ki ne spa
dajo v čisto politiko.

/z Clevelanda in okolice
t
Na kosilo MZA—

Misijonska znamkarska akcija 
vabi v nedeljo, 4. aprila, na ko
silo v farno dvorano pri Sv. 
Vidu. Kosilo bodo servirali od 
11.30 do 2. popoldne. Ves dobi
ček je namenjen slovenskim 
misijonarjem.
Na koncert—

Glasbena Matica poda v ne
deljo ob 4. popoldne v SND na 
St. Clair Avenue svoj pomladan
ski koncert. Po koncertu bo na 
razpolago večerja, nato bo ples. 
Vsi vabljeni!
Za pecivo prosijo—

Misijonska znamkarska akci
ja prosi slovenske gospodinje 
za domače pecivo za nedeljsko 
misijonsko kosilo pri Sv. Vidu. 
Petje in ples—

Duquesne University Tambu- 
ritzans vabijo 'v nedeljo popol
dne ob 3. v Cleveland Music 
Hall na svoj nastop narodnih 
pesmi in plesov. Vstopnice so 
naprodaj v vseh Burrows trgo
vinah. Dijaške vstopnice $1! 
Krofi naprodaj—

Jutri, v soboto, bodo od 11. 
dopoldne dalje naprodaj v farni 
dvorani pri Sv. Vidu domači 
krofi.
Občni zbor—

Baragov dom ima jutri ob pol 
osmih zvečer svoj občni zbor v 
svojih prostorih na 6304 St. 
Clair Avenue.
Dobrodošla—

V sredo je prišla v Cleveland 
za stalno gdč. dr. Danica Šker- 
bec, nečakinja g. Jožeta in ge. 
Rose Turk, 1046 E. 69 St. Po 
poklicu je zdravnica, doma v 
vasi Gornje Jezero pri Cerknici. 
Ugledni rojakinji želimo vse 
dobro v naši deželi. Dobrodošla 
med nami!
Turnir v namiznem tenisu—

Slov. športni klub pripravlja 
za soboto, 3. aprila, ob 7. zvečer 
letni turnir v namiznem tenisu 
v dvorani stare cerkve pri Ma
riji Vnebovzeti na Holmes Ave
nue. Za pojasnila kličite tel. 
692-0811. Vabljeni igralci in 
gledalci!
Zadušnica—

V nedeljo ob 8. zjutraj bo v 
cerkvi sv. Vida sv. maša za pok. 
Franka Hočevarja Sr. s 53. ceste 
ob 15. obletnici njegove smrti.
Za stalno—

K družini Lovrenca Rozmana, 
915 E. 222 St., v Euclidu sta pri
šli iz Slovenije, od Sv. Križa pri 
Moravčah, dve družini: Mere- 
lova in Ribičeva. Žene Jerneja 
Merela, Valentina Ribiča in 
Lovrenca Rozmana so sestre. 
Dobrodošli med nami!
Skupno sv. obhajilo—

Članice Oltarnega društva 
fare Marije Vnebovzete imajo 
to nedeljo pri osmi maši skupno 
obhajilo, popoldne ob pol dveh 
uro molitve, po Križevem potu 
pa bo mesečna seja v cerkveni 
dvorani.
SŽZ vabi—

Slov. ženska zveza začenja 
mladinski program v St. Clair 
Recreation Centru na St. Clair 
Avenue sredi slovenskega na
selja. Predvideni so različni te
čaji in skupine za deklice od 6. 
leta do 8. leta, do 9. - 12, do 13. - 
16. Prijave sprejemajo jutri, v 
soboto, od 1. do 2. popoldne. — 
Tečaji in vaje se bodo začeli 18. 
aprila. Predviden je tudi tečaj 
za šivanje oblek. Za pojasnila 
kličite Frances Sietz, tel. 261- 
2856.
Rojstni dan—

Jutri bo praznoval svoj 80. 
rojstni dan poznani George Ko
vačič, 6230 Garl Avenue. Po 
poklicu je brivec in je imel do 
upokojitve lastno brivnico v st.

clairski slovenski naselbini. Če
stitkam sorodnikov se pridru
žuje tudi Ameriška Domovina 
in kliče svojemu zvestemu na
ročniku: Še na mnogo zdravih 
let!

Cvetna nedelja—
Prihodna nedelja je Cvetna, 

ko po naših cerkvah blagosla
vljajo palme, v slovenskih tudi 
butarice, v kolikor jih ljudje po 
starem običaju prinašajo v cer
kev. Pri Sv. Vidu bodo blago
slovili palme pred sv. mašo ob 
pol enajstih dopoldne, pri Ma
riji Vnebovzeti pa pred sv. mašo 
ob osmih zjutraj. ,
Filme bodo kazali—

V nedeljo popoldne ob štirih 
oodo v Baragovem domu kazali 
hlme iz Španije, Italije in Slo
venije. Vsi vabljeni!

--------o--------
Tudi republikanci za 

omejitev volivnih 
stroškov

WASHINGTON. D.C. — De- 
mokratje so v Kongresu že lani 
.zglasovali zakon o omejitvi 
stroškov za volivno propagan
do. Nixon je ta zakon vetiral, 
predvsem zaradi tega, ker pred
sednik nasprotuje ideji “enake
ga časa” na televiziji.

Sedaj so si republikanci pre
mislili. Pomožni federalni tajnik 
:a pravosodje je namreč izjavil 
pred Kongresom, da se federal
na uprava strinja z idejo, naj 
oodo omejeni stroški za radio, 
televizijo, časopisno propagando, 
letake, plakate itd. Glavno spor
no vprašanje je le v tem, kako 
velike smejo biti zasebne pod
pore posameznikov. Republikan
ci se ne morejo odločiti za gor
njo mejo, zanjo so pa demokrat- 
je.

Demokratski senator Pastore, 
-d je za demokrate sestavil prej
šnji zakonski predlog, sedaj mi
sli, da ni nobene resne ovire za 
lov zakonski načrt, ki bi vsebo
val demokratske in republikan
ske ideje.

--------o--------
Ernesto Cruz novi 

predsednik Hondurasa
TEGUCIGALPA, Hon. — Pri 

nedeljskih predsedniških volit
vah sta postavili svoje kandida
te: Narodna stranka Ernesta
Cruza in Liberalna stranka Bu- 
ssa Ariasa. Zmagal je kandidat 
Narodne stranke, kar so vsi pri
čakovali. Režim je namreč tako 
“uspešno” vodil volitve, da sko
raj polovica volivcev ni šla vo
lit.

Niso se pokazali na voliščih 
volivci od komunistov do zmer
nih strank. Pri takem stanju res 
ni bilo vredno, da bi kdo kazil 
potek volivnega postopka. 

--------o-------- /
V komunizmu je zmeraj 

važno, kdo kaj govori
CLEVELAND, O. — V svo

bodnem svetu smo navajeni na 
svobodno debato. Udeleži se je 
lahko vsakdo, kdor lahko tvega, 
da se bo pri tem osramotil. To 
je prava svoboda. Za komuniste 
to ne drži, česar svobodni svet 
ne vpošteva. Sedaj je na primer 
šlo dosti poročil po svetu, kako 
je moskovski kongres napadel 
kitajske tovariše.

Res jih je napadel, toda kako! 
Kritiko kitajskega “levega revi
zionizma” je prepustil govorni
kom drugega razreda. Vodilni 
komunisti so samo z medlim 
ploskanjem formalno odobrava
li govore. Ce kje, so to gotovo 
opazili v Peipingu in bili s tem 
— zadovoljni.
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stim “množičnih pomorov”, če bi se same borile le proti 
stalnim oboroženim rdečim oddelkom, “čiščenje” vasi pa 
prepustile domačinom. Ko so hotele vršiti vse same, so nuj
no zašle v položaj, kjer je bil My Lai možen ali celo ver
jeten.

Seveda vse to W. L. Galleyja ne opravičuje; uničenje 
“vsega živega, ker je vse lahko sovražnik”, ne more biti do
voljeno, pa naj je bilo tudi prebivalstvu preje naročeno, 
naj zapusti svoja bivališča v “rdečem ozemlju”. Za tako u- 
ničevanje “sovražnika” tudi v totalni vojni ni opravičila, 
kot dejansko tudi ni opravičila za bombardiranje mest in 
človeških bivališč brez “resničnega vojaškega vzroka”.

Totalna vojna, posebno še njena zvrst “osvobodilna 
vojna”, je napravila doslej veljavna pravila in mednarodna 
določila za vojskovanje v marsičem zastarela. W. L. Calley- 
ja so kljub temu sodili po njih!
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BESEDA IZ NARODA

MISIJONSKA SREČANJA IN POMENKI
47. “Zaupamo v pomoč iz zaledja!” (Silvo Česnik, II.)

William L. Galley in My Lai
Odločitev vojaškega sodišča, da je 27 let stari poroč

nik William L. Galley Jr. kriv umora najmanj 22 južno- 
vietnamskih civilistov, je razburila ali vsaj vznemirila do
ber del naše javnosti. Nekateri so šele zdaj začeli verjeti 
v dejanski pomor velikega števila južnovietnamskih civili
stov marca 1968 v My Lai, ko je vojaško sodišče po dolgi 
in podrobni razpravi prišlo do takega zaključka in glavne
ga obtoženca spoznalo krivim. Druge vznemirja dejstvo, 
da je bil obsojen neznaten nižji častnik, ko morajo biti za 
take pomore odgovorni “višji” vojaški poveljniki, če ne kar 
cela vlada ZDA s predsednikom na čelu.

Za stvarno sodbo o pomorih civilistov v vojni v Indo- 
kini in posebej za trezno presojo dejanja W. L. Galleyja 
je' treba poznati ozadje in način vojskovanja in določila o 
njem, tako naša lastna kot tudi mednarodno veljavna in 
predpisana v takozvanih ženevskih dogovorih.

Vojskovanje je bilo nekdaj totalno, narod, ki je bil 
premagan, je izgubil svojo svobodo in bil prodan v sužnost 
z ženami in otroci vred. Takšna je bila navada v starem, 
poganskem svetu. Rimljani so imeli rek “Gorje premaga
nim!” in so premagane vladarje metali s Tarpejske skale 
v smrt. Ko je v zahodnem svetu prevladalo krščanstvo, je 
skušalo vojskovanje odpraviti. Uspevalo je le počasi in v 
različnih obsegih. Postopno je zahodni svet v moderni dobi 
vojskovanje omejil na vojske in vojake, pa se še obvezal 
skrbeti za ranjence in ujetnike v okviru mednarodnih do
govorov. Odnose vojske lo civilistov in teh do zasedenih 
vojska urejajo posebni mednarodni predpisi.

Ti dogovori so v glavnem drhali in bili spoštovani v 
večji ali manjši meri v obeh svetovnih vojnah na večini bo
jišč. Častniki vseh vojska v civiliziranih državah so morali 
poznati določila ženevskih dogovorov in se po njih ravnati.

Med tem ko je bila prva svetovna vojna dejansko ome
jena na vojskovanje oboroženih sil, je Hitler proglasil “to
talno vojno” in hotel z napadi na odprta mesta zlomiti od
por vojskujočih se držav in narodov. Svet še ni pozabil le
talskih napadov na Conventry, na Varšavo, na Beograd! 
Ko so zavezniške sile izgradile svoje letalske sile, so vrača
le Hitlerju milo za drago. Ameriška in britanska letala so 
deževala bombe na nemška mesta, pri čemer je bilo mrtvih 
le malo vojakov, pač pa tisoči in stotisoči žena in otrok.

Totalno vojno so vodili tudi na tleh. V zasedeni Slo- 
venjii so ustrelili za vsakega ubitega Nemca 10 Slovencev 
kot talcev, v zasedeni Srbiji pa celo kar 100! Položaj se je 
/a prebivalstvo bistveno poslabšal, ko je prišlo do “Osvobo
dilnega boja”, ki pomeni dejansko začetek komunistične 
revolucije v Jugoslaviji.

Komunistične “osvobodilne sile” so v prvi vrsti uni
čevale svoje resnične in morebitne domače nasprotnike. 
Pobijanje niso omejile samo na moške, so prav tako pobi
jale ženske in otroke. S svojim okrutnim nasiljem so hotele 
ljudi ustrahovati in zlomiti vsako misel na odpor... Do 
tega je kljub temu in morda prav zato prišlo: revolucio
narna vojna je bila vsaj na rdeči strani totalna! Nihče se 
ni držal ne človeških, ne moralnih in nobenih drugih ome- 
litev. Bojevanje je postalo tako divjaško, da smo se spra
ševali, kako je to mogoče pri nekdaj tako “mirnih in do
stojnih” Slovencih.

Vojskovanje v Indokini ni vojskovanje po starem na
činu, kjer so bile fronte in je bil sovražnjk samo spredaj. 
Vojskovonje v Indokini je vsaj od strani rdečih totalno, se
ga na vsa področja, v vsako vas, v vsako hišo, vpreči hoče 
v boj vse, moške, ženske in otroke. Poročnik W. L. Galley 
je to pri zasliševanju sam izpovedal. Dejal je, da so v Juž
nem Vietnamu ženske odlične strelke in da znajo otroci 
dobro metati ročne bombe in polagati mine. Ženske ,in o- 
troci so posebno nevarni, ker običajno ne mislimo na nje 
kot na sovražnika!

Organizacija “osvobodilne vojske” je večinoma tajna, 
članstvo v njej je znano le njenim vodnikom. Ti dajejo skri
tim članom navodila za napade in vse drugo delo, ti so oči 
in ušesa stalnih “borbenih enot”. Dokler ni odkrita ta taj
na organizacija, sovražnika ni mogoče uničiti. Odkrivanje 
“terencev”, kot smo tajno mrežo podpornikov rdeče revo
lucije imenovali v Sloveniji, je skrajno težavna naloga. 
Ljudje so jih večinoma poznali, pa so v strahu pred njimi 
molčali kot grob. Spregovorili so šele, ko so videli, da ni 
druge rešitve ali pa če jim je bila zajamčena varnost. Brez 
domačinov je bil vsak boj proti krajevnim terenccm nemo- 
goč.

Tudi v Južnem Vietnamu ni drugače. Rdeči to tekom 
let dobili ali s silo ali s pregovarjanjem na svojo stran pre
cejšen del prebivalstva, drugo pa so strahovali z nasiljem 
v taki meri, da jim ni nasprotovalo, če jih že ni podpiralo. 
“Čiščenje” vasi rdečih podpornikov je skrajno težka in za
pletena naloga, morejo jo vršiti samo domačini. Ameriške 
oborožene sil v južnem Vietnamu bi se izognile nevarno-

PRINCETON, N.J. — Zares 
svojsko je bilo doživetje božič
nega praznika misijonarja Siivo- 
ta Česnika, župnika iz Ranome- 
ne, v misijonski podružnici Mi- 
dongy. Na Svečnico ga v svojem 
pismu takole prikaže: “Božič je 
za nami. Vsak ga je po svoje do
življal in se skušal Bogu zahva
liti za vse, kar mu je dal po svo
jem učlovečenju. Ker so v Ra- 
nomeno prišli semeniščniki s 
francoskim d u h o vnikom, sem 
sam pohitel v zanimiv Midongy. 
Prav za Božič je zelo deževalo 
in v cerkev je vdrla voda. Bilo 
jo je do gležnjev in čez. Vendar 
r;m ni prav nič kratila božič
nega razpoloženja. Že ob 9. uri 
zvečer so se ljudje v lepem šte
vilu zbrali v cerkev, ki je bila 
ob lanskem ciklonu precej pri
zadeta in celo ena stena takrat 
porušena. Nekako ob 10. uri se 
je začela skromna igrica, ki so 
jo izvajali otroci in mladina 
kraja. Bilo je res pravo doživet
je, ker so se zelo znali vživeti v 
svoje vloge. Starejši ljudje in o- 
troci, ki so ji prisostvovali, so 
spremljali dogodke okrog Jezu
sovega rojstva, pti^jsjne po sv. 
Mateju.

Prav ob polnoči se je začela 
sv. maša. Moje noge so bile v vo
di, a vzdušje cerkve me je pri
sililo, da nisem gledal vsega 
preveč tragično, temveč raje z 
nekim ponosom, da smo bili vsi 
tako lepa pojoča družina, zbrana 
ob Kristusu v vodi. Istočasno 
sem uvidel, kako nujno ta kraj 
potrebuje primerno cerkev, ki 
bi bila dovolj čista in zdrava za 
sprejem tolikih vernikov okrog 
oltarja. Že smo začeli graditi to 
cerkev, a res ne vem, kdaj jo 
bomo dokončali, ker naši žepi so 
zelo prazni. Zaupamo v pomoč 
iz zaledja! Ljudje so prepuščeni 
samim sebi in vsem grozotam 
življenja. Tarejo jih bolezni, la
kota in nagota. Le misijonarji 
smo tisti, ki jim vsaj deloma 
priskočimo na pomoč, po dobro
ti vas vseh v zaledju. Potrebe so 
res velike.

Bog daj, da bi Vi in vsi do
brotniki misijona čutili z nami 
in skušali pomagati vsak po svo
jih skromnih močeh tem ljudem 
in Cerkvi zaradi Kristusa. Ju
nak ni tisti, ki se izkaže samo s 
kakim velikim dejanjem, tem
več tisti, ki za dan za dnem da
rovati majhne darove svojemu 
bližnjemu v potrebi. Junak je 
vsak, ki gre osvajat svet s svojo 
dobroto zaradi Kristusa. Ni važ
no, ali je med bogatimi krogi ali 
med ubogimi. Vaeno je, da 
žrtvuje in da. Svet kliče, svet 
vabi in tako pogosto gledamo 
samo v smer, kjer smo sami. 
Zbuditi se moramo iz zaverova
nosti vase in pohiteti k tistemu, 
ki nas potrebuje. Svet ni daleč 
c.d nas, mi smo sami v njem in 
svet okoli nas nas potrebuje v 
vsej naši zmogljivosti. Moramo 
se znati odpovedati samim sebi, 
ko je treba kaj žrtvovati in naše 
lepe misli, želje in besede spre
meniti v dejanja.

Pred dnevi sem dobil Vaše ce
njeno pismo in ček. Bog povrni 
stotero Vam in vsem daroval
cem za naš misijon. Hvala Vam 
in vsem, ki čutite s časom in 
Cerkvijo. Lepo vse pozdravljam

in se vsem priporočam v moli
tev. Kot vidite, je g. Cikanek 
premeščen k meni v Ranomeno, 
ker je župnija zelo razsežna in 
sam res nisem zmogel delo raz
vijati, kot bi bilo potrebno. Ta
ko se sedaj začenja nova doba za 
razvoj tega področja v verskem, 
a tudi kulturnem in ekonom
skem polju. V dvoje bo lažje 
prenašati vročino in žejo dneva. 
Škofijsko vodstvo je uvidelo, da 
mora posvetiti tem ljudem več 
pozornosti kot v preteklosti. Do 
sedaj so bili tu le kratki, včasih 
morda tedenski obiski teh po
staj. Sedaj sva z našim priho
dom — že dva slovenska misi
jonarja in prihodnost še kaj o- 
beta. Ni dovolj, le 4 slovenski 
duhovniki na tem zapuščenem 
področju!

V Vašem pismu ste mi lepo 
omenili vse dobrotnike po ime
nu. Posebno se zahvaljujem g. 
Cirilu Kastelicu iz Chicaga za 
50 dol. v spomin rajnemu prija
telju duhovniku Mirotu Perme- 
tu; Mrs. Millie Skalar iz Minn. 
za darovanih 20 dol. Poverjenici 
MZA iz New Toronta gdč. Julki 
Zarnikovi za vse darove, ki jih 
je že dala in jih še misli dati. 
Čestitam ji, da je prevzela po
verjeništvo pri MZA in želim, 
da bi s svojim vodstvom in vpli
vom povezala vedno bolj vse so
delujoče v MZA v eno družino, 
ki bi čutila velike potrebe ve
soljne Cerkve. Naj se nič ne bo
ji, ker vsaka najmanjša ideja, ki 
jo bo sprožila v korist drugemu, 
bo vsaj nekaj pripomogla k 
boljšemu življenju v svetu. Kaj
ti molitev nas vseh je tudi z njo.

Sprašujete me za mašne in- 
tencije. Veste, da jih vedno zelo 
rabim in se Vam zanje zelo pri
poročam. 25 sem jih opravil od 
poslanih za rajno Rozo Širok irf 
25 za pok. Antona Kužnika.

Zelo sem navdušen nad Vašo 
akcijo, da bi se celo fara Ely v 
Minnesoti zavzela za naš misi
jon. To rad sprejmem, ker eni 
skupini se splača posvetiti, če
prav nam je čas na kratko od
merjen. Rad bom držal stike z 
župnikom g. Johnom Dolšinom 
ali pa s profesorjem J. Penin 
gerjem. To bi bilo res potrebno 
in tudi zelo izvirna ideja, da se 
cela župnija posveti eni misijon
ski župniji. To je zares v duhu 
sodobne Cerkve po Vatikanskem 
koncilu II. Sedaj se z Vami, Slo
venci, odpira nova možnost, da 
se bo ta del misijonov in sveta 
prenovil v cvetočo krščansko 
srenjo. Novo število duhovni
kov, sestra, morda laikov raznih 
strok in slovenski katoliški duh 
bosta dovolj močna, da se bo ta 
skupina ljudi popolnoma preno
vila po Kristusovem načrtu in 
željah Bog Vas živi! Vaš Silvo 
Česnik.” (2. 'febr. 1971.)

#
O misijonarju Česniku je bil 

objavljen prvi članek v A.D. pod 
št. 5 v tej seriji že lansko leto. 
Tako bodo misijonski prijatelji 
sedaj na tekočem o obeh, gg. Ci- 
kaneku in Česniku. O g. Cikane- 
ku bodo ob priliki še dodani živ
ljenjski podatki, kot storimo za 
vsakega našega misijonarja in 
misijonarko, Čim jih imamo pri 
rokah. Darovali so za g. Česnika:

Mrs. Milka Skalar in Rev. Karel j 
Pečovnik, Urban, Minn., vsak 
po $20, skupaj $40. Katherine 
Spreitzer, Ely, Minn. (5 od bo
žičnega daru svojih otrok in 2 v 
spomin Robert Markas) $7. Za 
o. Poderžaja: Mrs. Frances Ma
rolt, Oakland Park, Fla. $20 (10 
dar in 10 za sv. maše); Mrs. Ma
rija Rovanšek, Sudbury, Ont., 
10 kan, dol. Po $10 za vse: Mrs. 
Louise Kužnik in Matthew Te- 
kavec, oba Cleveland; Mrs. 
Frances Marolt, Florida; Mrs. 
Frances Turk, St. Catherines, 
Ont. (ob smrti moža Antona); 
Mrs. Mary Coffelt, West Allis, 
Wisconsin. Dr. in Mrs. Franc 
Puc Sr., Hoboken, N.J., dol 15 
(za sr. dr. Justimo Rojc). Dru
žina Stanley Selak, Girard, O. 
(za o. Cukalo) dol 10. Fr. K. W., 
Princeton, N.J. (za sestro Šu- 
belj) dol. 10. Za vse so darovali 
po $2: iz Chicaga: Mrs. Josephi
ne Stražišar, Mrs. Ana Gaber, 
Mrs. Josephine Kralj; Mrs. Pav
la Adamič, Cleveland; Avgust 
Kovač, Gilbert, Minn.; Rev. Ru
dolph Urbič, Fairchild, Wis.; 
Neimenovani, Toronto (kan. $). 
Po $5 ponovno: Mrs. Mary Ko
čevar ,Steelton, Pa. Po 1 dol. 
Mrs. Pauline Vrečar, Bessemer, 
Pa. Mrs. Mary Vidmar, Euclid, 
O., c.50. Mnogi so darovali po
moč že kot velikonočni dar. Mi
li j onkrat vsak zahvaljen! Blago
slovljeno Veliko noč želim 
vsem! Ob priliki misijonskega 
kosila MZA v Clevelandu, da
rujmo vsak po svojih močeh 
4. aprila za Vse ali posamežne 
misijonarje po katerem koli so
delavcu MZA.
Rev. Charles A. Wolbang, C.M. 

St. Joseph’s College 
P.O. Box 351 
Princeton, N.J. 08540

Obrezovanje vrtnic
Čeprav je letošnja pomlad 

malo v zamudi, se je vendar že 
toliko otopilo, da se v vrtu že 
lahko lotimo nekaterih spomla
danskih opravil. Vrtnice so za
čele brsteti in zdaj je čas za njih 
rezanje in sajenje.

Vrtnice dobro uspevajo v vsa
kih tleh, ki so v poletni suši 
sposobna zadržati in nuditi rast
linam dovolj vlage, so pa obe
nem dovolj propustna, tako, da 
ni nevarnosti stoječe vode.

Najugodnejši čas za sajenje 
vrtnic je jeseni, od oktobra do 
srede novembra. Rastline se ta
ko še pred zmrzovanjem usidra
jo in korenine ponovno odžene- 
jo. Spomladanska saditev je se
veda tudi možna, vendar je čas, 
ki je za to primeren, mnogo 
krajši. Vrtnice začno hitro odga
njati in tako presajanje slabo 
prenašajo.

Rezanje vrtnic je važno in

Itaserf
lladih harmonikarjev

Umesten predlog
CLEVELAND, O. — Prihod 

njo nedeljo bo v šolski dvorani 
pri Sv. Vidu misijonski obed, 
od katerega (pojde dohodek za 
slovenske misijonarje in misi
jonarke po svetu. Zanimanje za 
obed je veliko. Tako bo tudi u- 
speh gotovo lep.

Prijatelj duhovnik, ki ga vsi 
poznate, zlasti tudi po njego
vem misijonskem prizadevžinju, 
ki pa ne mara biti imenovan, mi 
je predlagal, da bi iz dohodka, 
ki ga bo dal misijonski obed, ku
pili vsem slovenskim misijonar
jem in misijonarkam v misijonu 
Življenjepis škofa Gregorija 
Rožmana. To naj bi jim bil naš 
letošnji pirh. — Osebno sem z 
vsem srcem za ta predlog. Vem, 
da bi dala Družba sv. Mohorja 
v Celovcu Življenjepis za ta na
men po kar se da ugodni ceni.

Preden sem se odločil dati to 
v javnost, sem se posvetoval z 
mnogimi moškimi in ženskami. 
Vsi soglašajo.

Prepričan cem, da bodo tega 
našega daru, če seveda pride do 
njega, vsi naši misijonarji in mi
sijonarke zelo veseli, morda ce
lo bolj kot denarnega daru; ali 
pa vsaj toliko. Zelo veliko vese
lje bi jim s tem pripravili. In to 
bi jim bilo v veliko vzpodbudo 
in moralno pomoč pri njihovem 
nadaljnem delu.

V zadnjem trenutku svojega 
življenja so še posebej škof Rož
man mislili na naše misijonske 
delavce, še potem, ko so imeli 
svoj p oporoko napisano, so do
datno odločili, naj gre vse, kar 
bo ostalo od njihove osebne imo- 
vine po njihovi smrti, za te naj- 
veeje delavce v Gospodovem 
vinogradu. Tudi spomin na ško
fa bomo po tem takem spoštlji
vo počastili s tem, če se odloči
mo za zgornji predlog. Naj torej 
za to Veliko noč dobe vsi aktiv
ni slovenski misijonarji in misi
jonarke v misijonih Življenjepis 
škofa dr. Gregorija Rožmana, ki 
ga je napisal misijonar-lazarist 
dr. Jakob Kolarič!

Janez Sever

CLEVELAND, O. — Na Belo 
nedeljo, 18. aprila, vas vabijo 
Mladi harmonikarji na svoj spo
mladanski koncert. Z Veliko 
nočjo in z Vstalim Zveličarjem 
vstaja tudi narava. Sončni žarki 
ogrevajo zemljo, ptički prepeva
jo, pisane rožice tlijo iz zemlje 
in tudi v naših srcih se prebu
jajo vesela čustva. V to Veliko 
noč in v to pomladno razpolože
nje naj zopet zadoni naša lepa 
slovenska pesem in vzbuja spo
mine na domovino, na dom in 
našo mladost, ©krog 40 harmo
nikarjev vam pripravlja urico 
razvedrila, ko se bo ob veselih 
zvokih in nasmejanih obrazih 
razjasnil tudi vaš obraz.

Koncert 'bo v šolski dvorani 
pri Sv. Vidu ob 3.30 popoldne. 
Po koncertu se boste še lahko 
pozabavali ob poskočnih melo
dijah “Vandrovcev” — zaplesa
li, zapeli in pokramljali s svoji
mi znanci.

Na veselo svidenje!
Mladi harmonikarji

redno vsakoletno opravilo. Z 
redno spomladansko rezjo pri 
vrtnici odstranimo posledice po
zebe, očistimo in prezračimo sre
dišče grma ter odstranimo sta
rejši izrojen les, pravilom sta
rejši kot dve leti.

Spomladi režemo hibridne ča- 
jevke in mnogocvetnice, ki cve- 
to na enoletnem lesu. Pri bota
ničnih vrstah in grmastih par
kovnih vrtnicah režemo zelo 
malo. Odtsranimo stare in po- 
zeble poganjke, prikrajšamo pa 
le šibke stranke. Najprimernej
ši čas za rez enkrat cvetočih po- 
penjavk pa je poleti, po konča
nem cvetenju. Te cveto na dve
letnih poganjkih. Z rezjo od
stranimo nedozorele poganjke, 
iz katerih se ne razvije cvetje, 
šibke poganjke, ki so že enkrat 
cveteli in vsa odcvetela socvetja. 
Največ cvetja bo naslednje leto 
na lepih dolgih poganjkih, ki so 
se'razvili v začetku poletja.

Jeseni vrtnic ne režemo! Rast- 
inam bi s temi škodili, ker skozi 

obrezano mesto mraz lahko pro
dre globlje v tkivo in mladike 
močneje pozebejo.

Hren je živilo
Hren je živilo, ki ima zelo ve

liko aromatičnih snovi in precej 
vitamina C. Eterična olja mu 
dajejo tudi pekoč okus, zato ga 
dodajamo raznim jedem, da jim 
povečamo poleg vitaminske 
vrednosti tudi pikantnost. Pe
koč okus pa omilimo z nastrga- 
nimi jabolki, oljem, kisom, soljo, 
sladkorjem, mlekom ali skuto.

V zemlji hren dobro prezimi, 
pred uporabo ga pa moramo do
bro očistiti s krtačo in ostrgati. 
Iz hrena lahko pripravimo naj
različnejše okusne jedi k mes
nim jedem, zelo primerne pa so 
Ludi hrenove predjedi. In ob ve
likonočnem času ne sme manj
kati lepe hrenove korenine, ki 
jo z žegnom ponesemo tudi v 
cerkev in jo nastrgamo k veliko
nočni mesnini.

Odšel je “domov”
KENMARE, N. D. — Štefan 

Kraljič je bil župnik pri St. Ag
nes Church, Kenmare, N. Dako
ta, od julija 1960. Umrl je 12. 
marca 1971 v bolnišnici v Ken
mare, kamor so ga prepeljali 
dva dni pred tem. Maševal je 
zadnjič dva dneva pred svojo 
smrtjo; 12. marca so poklicali 
njegovega brata Janeza in dru
žino iz Minota, naj takoj pridejo 
v Kenmare, ker se je stanje g. 
Štefana obrnilo na slabše. Spo
znal je še vse, ko so ga obiskali 
ob pol dvanajstih. Kmalu nato 
je še rekel: “Grem domov,” v 
angleščini. Ob enih popoldne je 
mirno zaspal v Gospodu.

Eno leto in pol je bil privezan 
na svojo župnijo, ker radi raka 
na debelem črevesu in mehur
ju ni mogel več na pot. Ohranil 
je dober in domač dovtip in 
vdanost v božjo voljo.

Pogreb je bil v torek, 16. mar
ca, iz cerkve sv. Neže na župnij
sko pokopališče, G. škof Hilary 
B. Hacker iz Bismarcka je so- 
maševal z drugimi duhovniki, 
ki jih je bilo okrog 60 v cerkvi.

D. S.

Veliko voznikov
DETROIT, Mich. — V ZDA je 

okoli 90 milijonov ljudi, ki ima
jo dovoljenje za vožnjo motor
nih vozil.

ZA SMEH
Hčerka se posvetuje z mamo, 

kaj bi kupili očetu za god:
“Kaj bi? Pralni stroj že ima, 

sesavec za prah tudi, stroj za 
pomivanje posode tudi..

Kostimi — znanilci 
pomladi

Naj bo začetna pomlad pokri
ta snegom ali pa raznežena s to
plimi vetrovi, mestne ulice jo 
spoznajo po kostimih, ki nado
meščajo nerodne zimske plašče. 
In v trenutku so ženske lepše, 
mlajše in bolj sveže, pa četudi 
je njihova koža še utrujena od 
zimskih dni.

Včasih je imel kostim zelo po
membno vlogo. V minulih letih 
pa ga je nadomestila plaščna o- 
bleka in ga izpodrinil hlačni ko
stim. Šele letos je prišel zopet 
do svoje prave veljave. Postal 
je čisto nov zaradi nove dolžine 
kril in mikavnejši zato, ker ima
mo ženske rade spremembe.

Ni nujno, da se navdušite za 
novo dolžino kril, spustite krilo 
samo v bližino kolena. Vsaj to 
si privoščite novi modi v uteho. 
Nov spomladanski kostim je ze
lo klasičen. Spoznamo ga po 
rahlo razširjenem krilu, oprijeti 
jopici, z reverji in moškimi 
gumbi. Mikavni pa so tudi ko
stimi s kratkimi bolero jopica
mi. Teh že dolgo nismo videli. 
Kljub temu, da te kratke jopice 
v družbi z daljšim krilom u- 
stvarjajo lepo vzdušje, niso zelo 
praktične. Ko se gibamo, rada 
izpod jopice pokuka bluza in če 
ta ni v istem barvnem odtenku 
kot kostim, pogled ni mikaven.

Najbolj značilno za letošnjo 
spomladansko modo pa je kla
sičen kostim z dolgo jopico. Ce 
hočete biti, ljubki in vendar ne 
več dekliško oblečeni, si izberite 
umirjene barve, nežnih peščenih 
odtenkov, spomnite se umazano 
bele barve, če imate rade tem
nejše odtenke, poglejte med 
temnorjavo, temnomodro in sta
remu rdečemu vinu podobno 
barvo. Ta je posebno v modi. 
Lahko pa izberete tudi črno, ki 
ni nikoli iz mode in h kateri 
imate gotovo vse modne dodat
ke.

H kostimu spada vedno šal, ki 
je še vedno zelo, zelo cenjen, 
ali pa vsaj na ovratnik pripet iz 
blaga narejen cvet ali šopek, 
enobarvna ali vzorčasto potiska
na lepa bluza.
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Tiskovni sklad A.D.
Zvesta naročnica lista Mrs. 

Prances Jezernik, Racine, Wis., 
je prispevala $2 v tiskovni sklad 
Ameriške Domovine ob obletni
ci smrti ljubljenega moža Jose
pha. Za dar lepa hvala!

*
Dolgoletna n a r o č niča lista 

Mrs. Jennie Luzar, Euclid, O., 
je prispevala $1 v tiskovni sklad 
Ameriške Domovine, ko je ob
novila naročnino. Iskrena hvala!

m
Dolgoletni naročnik g. Frank 

Virant, Euclid, Ohio, je prispe- 
yal $1 v tiskovni sklad Ameri- 
šk Domovine, ko je obnovil na
ročnino. Lepa hvala!

*

Zvesti naročnik lista g. Ivan 
Suhadolc, Toronto, Ont., je pri
speval $2 v tiskovni sklad Ame
riške Domovine, ko je obnovil 
naročnino. Najlepša hvala!

*
Dolgoletna n a r o č niča lista 

Mrs. Theresa Simončič, Maple 
Heights, Ohio, je prispevala $2 v 
tiskovni sklad Ameriške Domo- 
vine, ko je obnovila naročnino. 
Prisrčna hvala!

*
Zvesti naročnik lista g. Louis 

Vaklich, West Allis, Wis., je pri
speval $2 v tiskovni sklad Ame
riške Domovine, ko je obnovil 
naročnino. Iskrena hvala!

•
Dolgoletni naročnik lista g. 

Aloys Jenko, Helena, Montana, 
je prispeval 1 v tiskovni sklad, 
ko je obnovil naročnino. Najlep
ša hvala!

4<
Neimenovani illinoiski naroč

nik je prispeval $2 v tiskovni 
sklad Ameriške Domovine, ko je 
°bnovil naročnino. Iskrena hva
la!

•
Dolgoletna naročnica lista 

Mrs. Mary Sadar, Cleveland, O. 
je prispevala $2 v tiskovni sklad 
Ameriške Domovine, ko je ob
novila naročnino. Lepa hvala!

•
Zvesta naročnika lista Mr. in 

Mrs. Frank Sober, Willowick, 
D., sta prispevala $2 v tiskovni 
sklad Ameriške Domovine, ko 
sta obnovila naročnino. Iskrena 
hvala!

*
Zvesti naročnik g. Avgust Pe- 

trovek, Walpole, Mass., je pri
čeval $2 v tiskovni sklad Ame- 
riške Domovine, ko je obnovi 
naročnino. Prav lepa hvala!

•

Zvesta naročnica Mrs. Frances 
Dotman, Cleveland, Ohio, je pri
čevala $2 v tiskovni sklad A- 
^eriške Domovine, ko je obno-
vila naročnino. Iskrena hvala!

•
Zvesti naročnik g. Vinko Ka- 

Plan, Wickliffe, O., je prispeva 
$2 v tiskovni sklad Ameriške 
Domovine, ko je obnovil naroč- 
n*ho. Prisrčna hvala!

Rev. Leon Kristanc:

Skromni - žalostni pirhi 
prod 25 leti

(Nadaljevanje)

III.
Ob straneh oltarja pa je go

relo po 6 svečk s plamenčki ne
pozabne ljubezni do njih. V ad
ventu so po lepi navadi ljudje krog stojala za Najsvetejše

gunec. Tudi monštranca je bila 
umetnina! Izdelal jo je begunec 
Babnik, od kod je bil, se ne 
spomnim. Dobri mož se je izka
zal mojstra v zlatarski stroki. 
Material res ni bil dragocen, 
menda je bil iz ostankov letala; 
razen lunice za sv. hostijo kate
ra je bila pozlačena, dar nepo
znane mi osebe, katera je daro
vala uhane v dober namen. O-

Dolgoletni naročnik lista g. 
Douis Nose, Denver, Colo., je 
Prispeval $4 v tiskovni sklad A- 
^criške Domovine, ko je obno
ri naročnino. Za lep dar iskre- 
na hvala!

Dolgoletni naročnik g. Joe
eglar, New Smyrna Beach
*a-. je prispeval $2 v tiskovni

sMad Ameriške Domovine, ko je
°bnovil naročnino. Iskrena hva
la!

sami opravljali “Marijino roma
nje”, ko so po barakah vsak ve
čer izmenoma nosili Marijin kip 
v molitvi rožnega venca in se 
tako pripravljali na prvi Božič v 
begunstvu. Starešine barak so 
na Sveti večer opravili običajno 
“prazniško kajenje” s smolo bo
rovca in s posušenim rožmari
nom — da je vsepovsod dišalo 
po Božiču. Po opravljenih rož
nih vencih s odmevale božične 
pesmi in namesto potice in kr
vavic so le spomini pohiteli čez 
zasnežene gore tj.a, kjer je naj- 
’ epši Božič doma. Slovesno u- 
arano potrkavanje je vse tabori
šče zvabilo v kapelo — pa je 
Dila daleč premajhna, stati so 
morali zunaj na mrazu — k pol
nočnici in pred jaslice, tudi de
lo beguncev. Lepe in preproste 
so bile, pa bogate po molitvah, 
katere so bile tam v solzah o- 
pravljene. Komandant s sprem
stvom — vsi protestantje — se 
je udeležil polnočnice ter mi pri 
jaslicah iskreno čestital s pri
pombo, da je vse, kar je videl in 
slišal, bilo za vse izredno doži
vetje. Pa o tistih jaslicah, prvih 
v begunstvu morda ob drugi pri
liki še kaj več — le Bog daj 
zdravje!

Božič je bil bel, saj smo bili 
pod visokimi gorami, pokritimi 
z debelim snegom. Sneg in mraz 
sta nam pa prizanašala: čast
Bogu — nebo nam je bilo izred' 
no naklonjeno. Slabo hranjeni 

800 dnevnimi kalorijami smo 
pa tisti mraz hudo čutili. Po
mlad je bila za tiste kraje ne
navadno zgodnja — Velika noč 
pa izredno pozna, 21. aprila 1946. 
In ob njej že zaradi naslova se 
bom nekoliko dalje pomudil.

Vedno bolj smo prihajali do 
spoznanja, da se čas vrnitve v 
domovino le podaljšuje; predali 
smo se božji Previdnosti: Naj se 
zgodi tako, da bo končno najbolj 
prav. Ljudem je bilo treba dati 
kolikor je bilo možno, vsaj ko
šček domovine, da bi se vživeli 
v težki položaj. Velika noč je bi
la zelo pozna in je bilo kar do
volj časa za priprave, da jo do
stojno proslavimo vsaj cerkve
no. Treba je bilo oskrbeti božji 
grob, nebo za procesijo, podobo 
Vstalega Kristusa in tudi mon 
štranco — v begunski beračiji 
res drzna zamisel! In vse so 
gunci oskrbeli in naredili sami. 
Že križ za otvoritev procesije 
rabili smo ga že pri molitvi kri 
ževega pota v kapeli — je bil ze 
lo preprost; izrezal ga je z žep
nim nožem — Razpelo — begu 
nec tam nekje od Kamnika do
ma, nikaka umetnina, je bil 
kapeli kot “misijonski križ” vse
skozi vedno lepo obiskan. Božji 
grob s tremi, med seboj poveza
nimi kulisami in cipresami in

g. John
j'e

Zvesti naročnik lista 
Urk, San Francisco, Calif., „ 

Uspeval $4 v tiskovni sklad A 
pariške Domovine, ko je obno- 

1 naročnino. Naj prejme našo 
toMo zahvalo!

Zvesta naročnica Mrs. Jennie 
°nestabo, Cleveland, Ohio, je 
rispevala $1 v tiskovni sklac 
hieriške Domovine, ko je ob

naročnino. Prav lepaPovila
hvala!

Tifu20303 g. Joseph in ga. Rose 
rk’ 2 69. ceste, Cleveland, O 

4,1 Pr*sPevala $5 v tiskovni 
hv ^r.^e Domovine. Najlepša

bili krasno izdelani nageljni 
med rožmarinom in roženkrav- 
tom povezani. Vse je bilo odlič
no izdelano. Ko smo se selili v 
špitalsko taborišče, je monštran- 
co dobil v varstvo msgr. Jože 
Jagodic, kot delegat papeške mi
sije za vse jugoslovanske begun
ce v Avstriji, ki je bival skupno 

msgr. M. škerbcem v Trista- 
chu v župnišču in sta župniku v 
zahvalo pomagala z delom v fa

in cerkvi. On je tudi vodil v 
taborišču vstajenjsko procesijo 
na Veliko soboto.

(Dalje sledi)
— —o--------------

NEW YORK DRY (LEANING (0.
6124 GLASS AVE. PHONE: HE 1-6465

LASTNIK WM. A. ROPOŠ VOŠČI VSEM PRIJA

TELJEM IN ODJEMALCEM 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE

Naročite čiščenje Vaših oblek ZDAJ za praznike, 
da ne bo pozno za Vas in za nas!

nih zdravil. Presoja se je vršila 
v posebnih komisijah, ki so v 
njih sodelovali priznani stro
kovnjaki na farmacev tskem 
področju.

Treba Je misEiti na 
načrtni nadzor zdravil

CLEVELAND, O. — V naših 
lekarnah se nahaja na tisoče 
zdravil — 80% vseh, kar jih je 
na trgu —, ki so prišla v proda
jo na podlagi predpisov v letih 
1938-1962. Takratni predpisi so 
samo ugotavljali, ali so zdravila 
varna za zdravje, niso se pa vti
kala v vprašanje, ali zdravila 
tudi kaj koristijo.

Federalna administracija za 
zdravila stoji danes na drugem 
stališču: zdravila ne smejo samo 
biti nevtralna do zdravja, mora
jo zdravju tudi koristiti. To je 
popolnoma novo stališče, ki se le 
počasi uveljavlja.

Federalna administracija je 
sedaj pripravila spisek kakih 
3,000 zdravil s presojo, koliko so 
ta zdravila vredna za zdravje. 
Za nekatera zdravila so bile u- 
radne presoje že objavljene. Se
daj bo administracija opozorila 
vse zdravnike na ta spisek.

V presojo je prišlo okoli 17,000 
zdravil, mnoga med njimi so sa
mo različne oblike istih osnov-

— Prvo glavno mesto države 
Iowa je bil Burlington 1. 1838.

MALI OGLASI
V najem

Oddamo 4 sobe spodaj na 1205 
E. 74 St. Vprašajte na 1207 E. 
74 St. Najemnina $65 mesečno.

-(65)

Naprodaj
Lot pol akra za boddčo grad

njo, nobene poprave, v Euclid. 
$5500.00

Lot en aker v Richmond Hts, 
nobene poprave. $5500.00.

STREKAL REALTY 
481-1100

(65)

KLOBASE
NAPRODAJ

Okusne slovenske klobase so 
na razprodaji pri

GALE’S
BI-RITE SUPER MARKET 

709 E. 185 St. Cena 99č funt

BILL RATAJC 
486-0067

Moški dobijo delo

V najem
3-sobno prebarvano stanova

nje s kuhinjo in kopalnico, se 
odda odraslim na 1190 E. 61 St. 
(zgoraj). Oglasite se osebno na 
tem naslovu.

Joseph L.
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD

5316 Fleet Ave. MI 1-6M«

Moderni pogrebni zavod

Ambulanca na razpolago 
podnevi in ponoči

CENE NIZKE! PO VASI ŽELJI

SVETOVIDSKA OKOLICA
8*sobna zidana enodružinska, 
vsa podkletena, plinski furnez, 
blizu St. Clairja.
8-sobna s trgovskim prostorom, 
garažo, $6.500. Posebnost za 
rokodelca!
2-družinska, 4% in 41/2, na Addi
son Rd., 3 garaže. $5.800. 
2-družinska, 6-6, $11.300, $370 
naplačila.
2-družinska, 5-5, 2 plinska fur- 
neza, garaža, $11.100, $350 na
plačila.
2- družinska, 5-5, 2 plinska fur- 
neza, 4 garaže, $12.000, $420 
naplačila.
3- družinska in velik trgovski 
prostor, garaže, na E. 67 in Bliss. 
$16.500.
2-družinska zidana, blizu St. 
Clairja, 2 veliki spalnici vsako 
stanovanje, moderna, predeljena 
klet, 2 garaži, velik lot.

Potrebujemo več hiš. 
Kupci z gotovino čakajo. 

Kličite nas!

A.M.D. REALTY
1123% Norwood Rd. 432-1322

(Fx)

oljkami okrašen, bi bil lep 
kras v vsaki cerkvi. Rimska vo- 
jaka-stražnika sta naslikana in 
skrbno izrezana bila tako narav
na, kot bi bila živa; delo slikar
ja begunca, katerega ime mi je 
izpadlo. “Nebo” je bilo v celotni 
sestavi prava umetnina. Volne
no blago v modri barvi, bili so 
trakovi za znake na rokavih, je 
dala na razpolago taboriščna u 
prava. Iz vojaških rozet so de
kleta dobila belo svileno prejico 
in v vsak trak uvezale in všile 
zgoraj krog in zvezdo spodaj, 
da je vsak trak (velikosti 12x35, 
ker sem načrt napravil sam, se 
še točno vsega spominjam) iz
glodal kot banderce, katero 
Vstali Kristus, Zmagovalec nad 
smrtjo, drži v rokah. S temi tra
kovi je bilo obdano nebo, za ka- 
teraga nosila sta dva kleparja 
begunca iz konzervnih škatelj 
napravila in sestavila glave, da 
je vse zopet bilo nekaj svojske
ga. Vstalega Kristusa je lepo na
slikal in skrbno izrezal tudi be-

Tiskarja iščemo
Iščemo izučenega tiskarja 

(pressmana). Nastop službe 
takoj. Unijski pogoji. Znanje 
angleščine ni nujno. Oglasite se 
osebno v uradu, ali kličite 431- 
0628.

AMERIŠKA DOMOVINA 
6117 St. Clair Ave.

Cleveland, Ohio 44103
(x)

MAU OGLASI
V najem

5-sobno stanovanje, zgoraj, se 
odda starejšim ljudem, najraje 
Slovencem. Nič živali! Oglasite 
se osebno na 1251 Addison Rd. 
ali kličite 431-6035.

-(67)

Rojaki pozor!
Barvam hiše zunaj in znotraj, 

polagam zidne in talne ploščice 
ter izvršujem druga hišna po
pravila. Kličite: 692-1069.
________________________ -(66)

V najem
3-sobno stanovanje s kopal

nico, zgoraj, v st. clairski nasel
bini. Za pojasnila

kličite: 391-1863
! % -(67)

Če nameravate prodati Vaše 
posestvo, kličite John Laurich 
Realty IV 1-1313 in bo prišel na 
Vaš dom, da se pogovori z Vami 
o Vašem problema zastonj.

(Fx)

Lot naprodaj
Na Dorchester Rd. od Neff 

Rd., pri jezeru, je naprodaj lot, 
55’ širok, 124’ dolg. (55x124). 
Cena znižana! Pokličite:

JOHN LAURICH REALTY 
496 E. 200 St. 

telefon: 481-1313
Farma naprodaj

v Perry, O., 8 milj vzhodno od 
Painesvilla, 20 akrov, od tega 7 
akrov grozdja in lep sadni vrt, 
krasna, 8 let stara zidana ranč 
hiša iz svetle opeke, 3 spalnice, 
jedilnica, dnevna soba, kuhinja 
z vgrajenimi pripravami, 1 in 
pol kopalnice, pritiklinska soba, 
priključena 1 in pol garaža, ce
mentni dovoz, 26x65’ predeljena 
klet z izhodom, 13x65’ opažena 
rekreacijska soba, vgrajena 
bara, vsa tla iz trdega lesa, — 
36x36’ skedenj s podstrešjem. 
Cena $55.000.

DEL REALTY 
11888 Fowlers Mills Rd.

Chardon, Ohio, tel. 286-3513, 
tel. v Clevelandu: 729-1155

CVETLICE ZA POROKE 
POGREBE

IN VSE DRUGE PRILIKE 
• Brezplačna dostava po vsem 
mestu • Brzojavna dostava po 

vsem svetu FTD
STARC 

FLORAL Inc.
6131 St. Clair Ave. 

Telefon podnevi: 431-6474 
Dom: 1164 Norwood Rd. 

Telefon ponoči EX 1-5078
Smo taKO olizu vas kot vaš telefon

OBIŠČITE LEPO SLOVENIJO, JUGOSLAVIJO
IN EVROPO V LETU 1971!

Letite z Jet letalom na Ljubljana letališče Brnik. Najnižje cene in 
najugodneje potovanje boste imeli kadar letite s HOLLANDER 
skupino v Ljubljano.
$260.00 — je cena* potovanja od New Yorka do Ljubljane in 

nazaj na Jet letalu v maju in septembru.
$320.00 — je cena* potovanja od New Yorka do Ljubljane in 

r^azaj na Jet letalu v juniju in avgustu
Obe ceni sta veljavni kadar potujete v skupini od 40 ali več 
članov potnikov. Člani Vaše družine so deležni iste nizke cene. 
Otroci izpod 12. leta plačajo polovično ceno in dojenčki do 24. 
mesecev samo 10%.

Iz Ljubljane imamo za Vas zanimive izlete z autobusom po Evrop
skih državah, Sloveniji in Jadranski obali. Na izbiro imamo 
odhode z let letalom za Ljubljano od maja do septembra. Lahko 
si izberete odhod od 3 tednov do 3 mesecev.
Kadar želite potovati v Slovenijo kličite KOLLANDER za rezer
vacije, ker s: boste s tem jamčili najboljše potovanje. Ne čakajte 
in si osigurajte sedež na letalu začasno.
Kličite ali pišite:
*s pridržkom odobrenja

KOLLANDER WORLD TRAVEL, INC,
tel: (216)

589 East 185 St. 
Cleveland, Ohio 44119 

531-1082 531-4066 431-4148

ZAKRAJŠEK
FUNERAL HOME GO.

«016 St. Clair Ave. 
Tel.: ENdicott 1-3113

■■BauBauBBEaxBaiiBuuBBnuaiiiuaaiEiEigiizuBHasixaaaHBSH

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE 
ŽELI VSEM ODJEMALCEM, PRIJATELJEM IN ROJAKOM 
SLOVENSKA GROCERIJSKA TRGOVINA IN MESNICA

LOUIS CIMPERMAN
1115 Norwood Rd. ENdicott 1-0566

Za praznike imamo v zalogi najboljše domače šunke, želodce, 
klobase in plečeta, vse vrste prekajenega mesa. Vse jestvine, 
sadje in zelenjavo dobite pri nas zanesljivo sveže in dobre 

za zmerne cene.

V zalogi imamo najboljše domače, slovenske posebnosti: 
KISLO REPO, KISLO ZELJE, KISANE ZELJNATE 

GLAVE ZA SARMO, IZVRSTNO DOMAČO KAŠO, 
AJDOVO MOKO, KORUZNO MOKO, KORUZNI 

ZDROB ZA ŽGANCE IN POLENTO

■ BBBBBBBBBBBailBBBaBBaBBBIBBIlBBBBBBSaaHBBBaBaBaflBBUB

PLESKAM, PAPIRAM, 
BARVAM IN

DEKORIRAM STANOVANJA!
Obrnite se na: 

MILANA MESIČA 
telefon: 391-3426

Strokovno, poceni, dobro!

AMERIŠKI AVTOMOBIL Sl LAHKO
¥ JUGOSLAVIJI

Nagrobni spomeniki naprodaj 
Louis C. Fink, 5136 Philips St.

Maple Heights, O. 
urad 321-5427 doma 475-1430

Slovenski prodajalec za Sheffield 
Monument Inc. Ustanovljena leta 
1876.

Čistimo v vaše zadovoljstvo

Tudi barvamo, likamo 
In popravljamo

ACME DRY CLEANING 
& DYEING CO.

672 E. 152 St GL 1-5S74

V najem
5-sobno stanovanje spodaj se 

odda po ugodni najemnini na 
1235 Addison Rd. Samo odra
slim. Oglasite se osebno od 4. 
pop. do 7. zvečer.

— (31, 2apr)

SLOVENSKA BRIVNICA
(BARBERSHOP)
783 East 185 St

JOHN PETRIČ — lastnik 
se priporoča

Spalno sobo išče 
Starejša poštena Hrvatica 

išče opremljeno spalno sobo 
blizu 55 ceste in Superior Ave. 
Kličite 481-0724 po 6. uri zvečer 
in vprašajte za Pauline. 
______________________ -(65)

Slovenka
Upokojenka išče eno veliko 

neopremljeno sobo ali 2 ali 3 
manjše od E. 185. proti Neff Rd. 
cerkvi ali od E. 200 do cerkve 
sv. Kristine. Kličite 692-1983.

-(65)

PODPIRAJTE SLOVENSKI 
TRGOiCaS

Naše zastopstvo v Jugoslaviji je GENERALTURIST v 
Zagrebu. Glavni uradi za najemanje avtomobilov: v 
ZAGREBU: Zrinjevac 18, telefon 423-372; v LJUBLJA
NI: Gosposvetska 7, telefon 21-206, v BEOGRADU: 
Kneza Miloša 2, telefon 335-511.

Na razpolago so ameriški avtomobili znamke 
Chevrolet — opremljeni z modernimi napravami kakor: 
avtomatična transmisija, power steering. Avtomobili 
imajo ameriške registracijske številke: License plates.

Rezervirajte si avto sedaj, pravočasno, da boste 
mirni :n sigurni, da Vas bo čakal že na letališču, kjer 
boste izstopili.

Potrebne podrobne informacije dobite pri Vaši 
potniški pisarni ali pa direktno pri nas:

M.G.S. AUTO RENTAL (0.
4998 Lorain Avenue, Cleveland, Ohio 44102 

Telephone: 961-7635 vsak delavnik od 7 a.m. do 9 p.m., 
ob nedeljah in praznikih pa od 10 a.m. do 5 p.m.

NAROČITE ŽE SEDAJ VELIKONOČNO MESNINO
pri

JASBECK QUALITY MEATS
na 821 E. 222 St. AN 1-2955

Pri nas delamo najboljše RIŽEVE in KRVAVE 
KLOBASE v CLEVELANDU.

Imamo tudi odlične DOMAČE PREKAJENE KRANJSKE 
KLOBASE — IN KVALITETNO 

MESO VSEH VRST.
VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE 

ŽELIMO VSEM!

IZ SLOVENIJE
Gramofonske plošče • Knjige 
Radenska voda • Zdravilni čaji 
Spominčki • Časopisje • Vage 
na kilograme • Semena • Stroj
čki za valjanje in rezanje testa

TIVOLI ENTERPRISES, INC. 
6419 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio 

431-5296

Za instaliranje zdravju koristne 
SAUNA KOPELI, za vsa hišna 
mizarska popravila, za barvanje 
stanovanj se z zaupanjem bor- 
nite na

PAUL’S SAUNA BATH CO.
790 E. 157 St. 

tel. 431-3500 ali 268-0231, 
lastnik PAUL ANDOLŠEK



AMERIŠKA DOMOVINA
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ALEXANDRE DUMAS:

Grof ivionte Cristo

“To je občudovanja vreden jel vas kot gosta v svojem majh-
smaragd in največji, kar sem 
jih videl, dasi je imela moja 
mati precejšen, rodbinski nakit.” 
pravi Chateau-Renaud.

“Jaz sem imel tri take,” pravi 
Monte-Cristo; “jednega izmed 
njih sem dal Velikemu Gospo
du, ki ga je. dal vdelati v ročaj 
svoje sablje; drugega sem po
daril našemu svetemu očetu pa
pežu, ki ga je uvrstil med nakit 
svoje tiare; tretjega sem si obdr
žal in ga dal izdolbsti; na ta na
čin je sicer izgubil polovico 
svoje vrednosti, a za me je zdaj 
rabljivejši.”

Vsi se začftdeno ozro v Mon- 
te-Crista. Vse je govoril tako 
priprosto, da je bilo jasno, da 
ali govori resnico, ali pa je bla
zen. Vendar je govoril smaragd, 
katerega eksistence ni bilo mo
goče tajiti, za resničnost njego
vih besed.

“In s kakšnim darilom sta se 
odzvala ta dva vladarja za ta 
krasni dar?”

“Veliki Gospod z življenjem 
Zenske, papež z življenjem mo
ža; tako sem bil vsaj dvakrat v 
svojem življenju tako močan, 
kakor da me je dal Bog poro
diti na stopnicah prestola.”

“In to je bil Peppino, ki ste 
ga oprostili, ali ni res?” vsklik- 
ne Morcerf. “Njemu ste podelili 
milost, do katere ste imeli pra
vico?”

“Morda,” pravi Monte-Cristo 
smehljaje.

“Gospod grof, ne morete si 
predoči mojega veselja, ko vas 
slišim tako govoriti,” pravi Mor
cerf. “2e v naprej sem vas opi
sal svojim prijateljem kot bojev- 
nega moža, kot čarovnika iz 
‘Tisoč in ene noči’, ali iz sred
njega veka; toda Parižani so 
tako subtilni in paradoksni lju
dje, da smatrajo najodločnejše 
resnice, ki se ne strinjajo z na
vadami njihovega vsakdanjega 
življenja, za izrodke domišljije. 
Tako dvomita na primer De
bray, ki čita vsak dan, in Beau
champ, ki daje tiskati vsak dan, 
da je bil zakasneli se član Joc- 
key-kluba na bulvardu zajet ali 
oropan, da so bile v ulici Saint- 
Denis ali v predmestju Saint- 
Germain umorjene štiri osebe, 
da je bilo v kavarni bulvarda 
du Temple ali v Julijanskih to
plicah ujetih deset, petnajst, 
dvajset roparjev, — torej ta dva 
dvomita o eksistenci italijan
skih banditov. Povejte vendar 
vsem skupaj sami, gospod grof, 
prosim vas, da so me zajeli ban- 
ditje in da bi brez vašega posre
dovanja skoro gotovo pričakoval 
vstajenja v katakombah svetega 
Sebastijana, mesto da sem spre-

CHICaGO, ILi

»ELI* WANTED
LABORATORY TECHNICIAN 

A.S.C.P.
Permanent position for applicant 
in a fully equipped 35 bed hospital. 
On upper Peninsula. Why not in
sure your medical future where 
you enjoy best of livir.g and work
ing conditions, such as good hunt
ing and fishing. Salary open. Fringe 
benefits (your opportunity to head 
Lab).
PHONE COLLECT (906) 387-2074 

Robert J. Hamilton 
(Administrator) — or write: 

MUNISING HOSPITAL 
HOSPITAL

Munising, Michigan 49862
(67)

nem stanovanju v ulici Helder.’”
“Bah,” pravi Monte-Cristo, 

“obljubili ste mi vendar, da 
nikdar več ne omenite te malen
kosti.”

“Le govoriva o tej stvari, pro
sim vas; kajti če pričnete govo
riti o tej stvari, mi morda razun 
marsičesa, kar že vem, poveste 
tudi marsikaj, česar še ne vem.”

“Toda zdi se mi,” pravi grof 
smehljaje, “da ste igrali pri tem 
dogodku ulogo, ki je dovolj 
važna, da bi morali vse, kar 
se tiče stvari, vedeti sami prav 
tako dobro.”

“Ali mi obljubite,” pravi 
Morcerf, “če povem vse, kar 
vem, da mi poveste vi tudi vse, 
česar ne vem?”

“Gotovo,” odvrne Monte- 
Cristo.

“Torej prav,” odvrne Mor
cerf. “Dasi trpi pri tem moje 
samoljubje, vendar ne morem 
zamolčati, da sem mislil tri dni, 
da je zaljubljena v me neka 
maska, ki me je odlikovala in je 
bila (jontadina (italijansko kme
čko iJekle); contadina pravim, 
da ne rečem kmetica. Kot tepec 
nad vse tepce sem smatral za to 
kmetico mladega bandita brez 
brk, vitke rasti, v starosti pet
najst do osemnajst let. Isti hip, 
ko hočem biti tako prost in ji 
pritisniti poljub na njeno devi
ško ramo, mi nastavi pred nos 
pištolo in me odpelje, ali boljše 
odvleče s pomočjo sedmih ali 
osmih tovarišev v katakombe 
svetega Sebastijana. In, pri moji 
duši, tu sem našel zelo izobraže
nega poglavarja roparjev, ki je 
čital Cezarjeve ‘Komentarje’ in 
milostno prekinil svoje čtivo, da 
mi je povedal, da če do šestih 
zjutraj drugega dne ne pomno
žim njegove blagajne za štiri ti
soč rimskih tolarjev, četrt ure 
pozneje preneham živeti. Pisal 
sem Francu pismo, kateremu je 
dostavil Luigi Vampa nekaj be
sed, in to pismo je v Francovih 
rokah. Če dvomite o tem, pišem 
Francu, ki potrdi resničnost 
stvari. To je vse, kar vem. Zdaj 
pride to, česar ne vem, namreč, 
kako ste vi, gospod grof, dosegli 
tako spoštovanje pri banditih, 
ki spoštujejo tako malokoga. 
Priznavam vam, da sva se Franc 
in jaz temu silno čudila.”

“Nič ni bolj priprostega, gos
pod,” odvrne grof. “Znanega 
Vampo sem poznal že nad deset 
let. Ko je bil še čisto mlad in še 
pastir, sem mu podaril nekoč 
zlat denar, ker mi je pokazal 
pot; ponosen, kakor' je bil že 
tedaj, mi ni hotel ostati dolžnik 
ter mi je podaril bodalo, kate
rega ročaj je izrezljal sam in 
katero ste gotovo opazili med 
mojim orožjem. Pozneje je na 
ta dva darar ki bi naju bila mo
rala napraviti za prijatelja, ali

pozabil, ali pa me ni več poznal, 
kratko, hotel me je vjeti; toda j 
nasprotno sem vjel jaz njega in 
ducat njegovih ljudij. Lahko bi 
ga bil izročil rimski justici, ki 
ne pozna šale, in bi se, kar se 
tiče njega, zelo potrudila, ven
dar tega nisem storil. Njemu in 
njegovim ljudem sem vrnil pro
stost.”

“Pod pogojem, da ne bodo 
več grešili,” pravi žurnalist 
smeje. “Z veseljem vidim, da so 
držali svojo besedo.”

“Ne, gospod,” odvrne Monte 
Cristo, “ampak pod čisto pripro- 
stim pogojem, da ne storijo nič 
žalega niti meni, niti mojim lju
dem. Morda se vam bode zdelo 
to, kar vam povem zdaj, čudno, 
gospodje socijalisti, progresisti 
in humanisti, toda jaz se nikdar 
ne brigam za svojega bližnjega, 
nikdar ne poskušam čuvati člo
veške družbe, ki ne čuva mene, 
da, da rečem še več — vzame 
mojo eksistenco na znanje, da 
mi škoduje. Ker jo preziram in 
sem napram nji nevtralen, sta 
mi prav tako družba kakor moj 
bližnji “dolžna hvaležnost”.

“Izborno!” vsklikne Chateau- 
Renaud. “Končno čujem zopet 
enkrat pogumnega moža, ki srč
no prepoveduje sebičnost. To je 
zelo lepo; živio, gospod grof!” 

“Vsaj proste besede so to,” 
pravi Morrel; “vendar sem pre
pričan, da gospod grof ne obža
luje, da se je izneveril enkrat 
svojim načelom, ki jih je prav
kar priznal tako odločno.”

“Kako in kdaj sem se izne
veril tem načelom, gospod?'’ 
vpraša Monte Cristo, ki se ni 
mogel premagovati in je opazo
val Maksimilijana zdajpazdaj s 
tako pozornostjo, da je povesil 
pogumni mladi mož že dvakrat, 
ali trikrat svoje oči pred jasnim, 
mokrim grofovim pogledom.

“Vendar bi mislil, da ste te
daj, ko ste oprostili gospoda 
Morcerfa, ki ga niste poznali, 
izkazali uslugo svojemu bližnje-

>/■ -£ 1,1*’*'*'•*■' ^

Bring your savings account up to $500 by April 10 
and maintain it as a minimum balance.

You’ll qualify for daily interest. Free checking, too.

FT CLEVELAND TRUST

mu v človeški družbi.”
“Katere najlepša dika je on 

sam,” pravi Beauchamp gravi- 
tetično ter izpije na dušek čašo 
šampanjca.

“Gospod grof,” vsklikne Mor

cerf, “kot jednega izmed naj
strožjih logikov, kar jih poz
nam, smo vas ujeli in zdaj bo
demo še videli, kako se vam 
dokaže jasno in neovrgljivo, da 
ste daleč, daleč od egoizma in

Za Vas smo naredili in doma posušili veliko želodcev in 
klobase. Suhe klobase so pri nas najboljše, tako pravijo 
odjemalci. Sveže meso in grocerija je vedno na zalogi. 
Zahvaljujemo se vsem za dosedanjo naklonjenost in se 
priporočamo za bodoče.

ŽELIMO VAM VESELO VELIKO NOČ!

MM mm C?« Ohio 44105
Tel. 641- 5471

¥ blag; spora smrti inašlb dragšb pokojnih

V blag spomin
OB ČETRTI OBLETNICI ODKAR 
JE V GOSPODU PREMINUL NAŠ 
LJUBLJENI SIN, OČE, STARI 

OČE IN BRAT

Joseph J. Sadar
Preminul je v Gospodu 

dne 2. aprila 1967.

V miru božjem zdaj počivaj 
dragi, nepozabni nam, 
v nebesih rajsko srečo uživaj 
do snidenja na vekomaj.

Žalujoči:

mati MARY SADAR, roj. KROMAR 
hči GERALDINE, sin JOSEPH 

brata FRANK in ALBERT 
s svojima družinama 

in ostali sorodniki.

Cleveland, O., 2. aprila 1971.

BUSINESS OPPORTUNITY
LAUNDERETTE — Dry Cleaners 
Far S.W. Drop-off, pick-up, deli
very. Good bus. Same owner 11 
yrs. Reas. Days 778-4868 or Eves. 

385-8408
(66)

PrSdfsžite se rev, ilapiendu T- Hofsariu 
m njegovem potovanju v Evropo

Zapustite New York 9. junija 
1971 in obiščete Portugalsko, 
Španijo, Francijo, Italijo, 
Slovenije in Švico. V vseh 
krajih bodo spremljali 
skupino in ji razlagali 
zanimivosti krajevni 
strokovnjaki-zgodovinarji. 
Prvorazredni hoteli, hrana, 
potovanje itd. Izrednosti na 
potovanju: FADO PETJE na 

j Portugalskem, BIKOBORBA 
in FLAMINGO PLES 

[ v Španiji.
Avdienca pri papežu 
Ogled prirodnih krasot Švice. 

Za več podrobnosti kličite rev. Hobarta, tel. 261-1410 
ali pišite na:

EXPRESS TRAVEL SERVICE
601 Superior Bldg. Cleveland, Ohio 44114

OB PETNAJSTI OBLETNICI

¥imK mmm m.
Umrl 5. aprila 1956.

Petnajst let je že minilo, 
odkar si, dragi, šel od naš, 
a vedno svež spomin je na Te, 
pogrešamo Te vsaki čas.

Žalujoči:
FRANCES HOČEVAR, soproga 

IN OTROCI

OB DEVETI OBLETNICI

frank nmvm jr.
Umrl 10. decembra 1962.

Sladka nam je misel n.a Te, 
na ljubeči Tvoj nasmeh, 
na besede ljubeznive, 
ki imel si jih do vseh.

Žalujoči:
STEPHIE HOČEVAR, soproga 

IN OTROCI

Cleveland, Ohio, 2. aprila 1971.
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BLAG SPOMIN
PETNAJSTE OBLETNICE SMRTI NAŠEGA LJUBLJENA OČETA

JOHN ZUST
ki je v Gospodu zaspal dne 2. aprila 1956.

H grobu Vašem, dragi oče, 
v duhu danes spet hitimo; 
ni drugače nam mogoče,— 
blag na Vas imamo spomin.

Tukaj one blage roke 
so za vedno sklenjene, 
ki nekdaj za nas, otroke — 
sd skrbele, delale.

Enkrat naša vsa družina, 
zopet bode združena 
tam, — kjer večna domovina 
kjer ni jada, ne solza! (J.Z.)

Žalujoči ostali:
JOHN, ANTHONY, LOUIS, FRANK in STANLEY, sinovi;

MARY, poročena JERAJ, JOSEPHINE, poročena PUREBER, hčeri;
Snahe, 22 vnukov in 25 pra-vnukov.

Cleveland, Ohio, 2. aprila 1971.

ste baš nasprotno filantrop. O 
gospod grof,- vi hočete biti 
Orientalec, Levantinec, Malajec, 
Indijanec, Kitajec, divjak, vaše 
rodbinsko ime je Monte Cristo, 
krstno pomorščak Simbad, in 
prvi dan, ko ste prišli v Paris,

imate že instinktivno naj večjo 
krepost ali pa naj večje napake 
naših ekscentričnih Parižanov, 
namreč to, da si lastite napake, 
katerih nimate, in skrivate kre
posti, katere imate!”

(Dalje prihodnjič)

V blag spomin
OB ENAJSTI OBLETNICI 
ODKAR JE UMRLR NAŠA 
PRELJUBA MAMA, TAŠČA 

IN STARA MAMA

»%! Molly
Mihelich

ki je v Gospodu zaspala 
dne 2. aprila 1960.

Spomini k Tebi vedno nam hite, 
kot večna luč nam svetijo v srce, 
ko tudi nas zagrne groba noč, 
združila nas bo v raju božja moč!

Globoka hvaležnost nam polni- srce 
v gorečo se prošnjo preliva molitev: 
tam gori, kjer srečni Gospoda slave, 
r,aj Tvoja bo v družbi svetnikov.

Žalujoči:

DOLORES, hči; ANTHONY, sin;
DOLORES, snaha; vnukinje DENISE, RENEE, in 

CHRISTINE-ANN 
vnuka DAVID in ANTHONY

Cleveland, Ohio, 2. aprila 1971.

1879 1971

čisto
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NAZNANILO IN ZAHVALA
Globoka žalost je zagrnila našo družino, ko nas je 

nepričakovano za vselej zapustil najdražji soprog, skrbni lju
bljeni oče

FRANK KOREN
Svoje dobrotljive oči je za vedno zatisnil 20. marca 1971.
Dragi pokojnik je bil rojen leta 1879 v Žužemberku, od 

koder je prišel v Ameriko leta 1901. Bil je član društva Car- 
niola Hive 493 T.M. Pogreb je bil 23. marca 1971 iz Grdinovega 
pogrebnega zavoda na 62. cesti v cerkev Brezmadežnega Spo
četja in nato na pokopališče Vernih duš.

Tem potom se iskreno zahvaljujemo č. g. James E. Fort- 
mannu, župniku fare Brezmadežnega spočetja ki je daroval 
slovesno pogrebno mašo in opravil pogrebne molitve. Iskrena 
hvala č. g. John C. Clines, kaplanu te fare za podelitev sv. 
zakramentov, za molitve v pogrebnem zavodu in za vso 
naklonjenost in tolažbo.

Našo toplo zahvalo naj prejme g. dr. Lawrence B. Ogrinc 
za vso skrbno In zvesto zdravniško pomoč.

Prisrčna hvala g. Anthony-ju Grdina za skrbno ureditev 
pogreba in g. Ronu Hulec, za vodstvo pogreba, za krasne poslo
vilne besede ob odprtem grobu in za vso naklonjenost.

Iskreno se zahvaljujemo očetovim sorodnikom Johnu Pylick, 
Euclid, Ohio, Mrs. Anni Pylick Ryan, Willoughby, Ohio, Johnu 
Turku, Euclid, Ohio in Mrs. Anni Turk Gona za vso pripra
vljenost pomagati nam v dneh naše težke izgube.

Najlepša hvala članstvu društva Carniola Hive 493 T.M. za 
ganljivo slovo od svojega sočlana, posebno za lep poslovilni 
govor ob krsti in dobrim možem, ki so nosili krsto.

Toplo se zahvaljujemo vsem, ki ste našega dragega pokro
pili, ga zasuli s prekrasnim cvetjem, darovali za svete maše in 
druge prispevke v dobre namene, vsem, ki ste se udeležili po
greba in dali na razpolago avtomobile za pogrebni sprevod.

Končno hvala prav vsem, ki sle nam v najtežjih dneh 
žalosti pomagali in nas tolažili.

Pozabili Te ne bomo vse do konca naših dni, 
v srcih bomo Te nosili, dokler nam življenje tli!

žalujoči:
soproga ERMA roj. GAMPE 

hčerke ERMA WEISER, ANGELA A. KOREN 
in JOSEPHINE KOREN

Cleveland, Ohio, 2. aprila 1971.
mm**
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Area Lodges Set for Kegling Events
Milk MARKS 25TH YEAR

The American Mutual Life 
Assn, of Cleveland (formerly
wl'vn as SDZ), will mark its
. ^Ver Anniversary of schedul
es bowling tournaments in this 

area with this year’s event on

Pril 3o; May 1-2, a Friday, Sa-
anc* Sunday- ^i16 eveni

j es place at the E. 80th Lanes
s ibe Slovenian Home on E. 
«0th St_

ti
^J^idicap competition will be

set up for team, singles and 
doubles, and all events in both 
men’s and women’s classes.

Cash prizes will be awarded 
in each of the events with top 
performers in each category also 
earning a trophy.

The tournament is sponsored 
by the Youth Committee of the 
Supreme Board. Anna Mae 
Mannion, chairman, reports ef
forts are being made to make 
this 25th year of the tourna
ment a special one to insure a 
good time will be had by both 
keglers and spectators.

The entry fee is $3.75 per 
bowler per event; cost per team 
(5 persons) is $18.75; singles and 
doubles (you must enter both) 
entry fee is $7.50 per bowler; 
all events competition based on 
actual pins costs $1 per bowler 
and is optional.

STUDENTS GET OK 
U SEE INDIANS OPENER 
Clr eveland area students will 

^ e the opportunity to attend 
0 Indians’ home baseball 
^her next Thursday at the 
^ against the Boston

^ Sox.

SWU Plans New
h

The Slovenian Women’s Un
ion is starting a Youth Activi
ties Program at the St. Clair 
Recreation Center at 63rd and 
St. Clair, Saturday morning at 
11 o’clock.

If you wish to participate in 
Drill Teams, Cheerleaders, or 
Gymnastic groups, ages 6 to 8, 
9 to 12 and teenagers 13 to 16, 
please register at the Recreation 
Center Saturday, April 3 from 
1 to 2 o’clock. Practice will start 
after Easter, April 18.

A dressmaking course for 
adult members will also be con
ducted on a week day morning. 
Any members wishing to join 
please call Frances Sietz 261- 
2856.

This sewing group will also 
meet at the Recreation Center 
once a week.

J
In the welter of high-powered, politically-oriented, consumer 

protectionism that has preempted such a large part of the news, 
marketplace myths and misinformation spread with the tenacity 
of crabgrass. One of the most prevalent myths is that promotion 
and advertising are needless costs to consumers.

A sharp-eyed letter writer responded in no uncertain terms 
to a Colorado editor who had apparently fallen victim to this 
myth with respect to trading stamps. The editor was gracious 
enough to print the letter under the heading, “We take a licking”.

And indeed he did. The writer observed, “Let me present 
some facts... The Bureau of Labor Statistics recently stated that 
trading stamps are a negligible factor in the Consumer Price 
Index and won’t be included in future studies; a recent survery 
found this picture of merchants giving trading stamps; 5.4 per
cent raised some prices, 85.3 percent made no change in prices, 
9.3 percent reduced prices;... a leading research organization, in 
a 13 year study, concluded that 78 percent of all families across 
the nation save and redeem stamps.

the r°u§b the co-operation of 
tio ^veland Board of Educa- 
0{ the Catholic Diocese
I'ck eVeland- any pupil with a 

In his possession will be 
that1SSec^ fr°m school at noon 

day to attend the game.

PROBING TRIBE’S 
nBAL BONUSESn

Kihali Commissioner Bowie
the p, located recently that 

Alvin Dark in particular,
age)5leveland Indians and Man-

ttia"" k® in line for a repri

tise c°ncerns Dark’s frequent 
Ceur Verhal performance or in- 
^UstVe bonus agreements to 
«rs ^ °therwise unhappy play- 
k-hj ,lri contract negotiations, 
l^ty *s in violation of baseball

Was asked if he queried 
ho^t 0l' °l;bcr Tribe officials a- 
^ if 1 ae Performance bonuses, 
Aft« Plans to do so. 

liber ^ about 20 seconds of de- 
Xsi l0n’ Kuhn finally replied, 
luily ^8 his words very care-

‘‘a *0“1at '■'’snt to say on the mat- 
Ihis time,” the commis-

IS REAL’ WORLD SERIES 
WITH JAPAN NEAR?

A “real” World Series in base
ball, featuring American and 
Japanese teams, sems to be in 
the works.

It may be recalled that the 
former commissioner, William 
D. Eckert, was gung-ho about 
keeping up friendly baseball re
lations with Japan and it was 
his ambition to have the best 
team from that country meet 
the winner of our World Series.

The Japanese teams have 
been impressive in spring train
ing games against the Ameri
cans.

The consesus is that they field 
well, but they are only “singles 
hitters” because they lack the 
orawn and power of Americans.

Sadaharu Oh, the Tokyo 
Giants’ first baseman has led 
his league in home runs for the 
last nine years. He reminds 
people of the late Mel Ott. A 
lefthanded batter like Ott, Oh 
lifts his right leg and anchors 
his left when the ball is on the 
way to the plate.

He says he actually was in
spired by pictures of Ott, whom 
..e never saw.

ALL-STAR VOTE IS 
VICTORY FOR KUHN

It could be that Commissioner 
Bowie Kuhn has stifled the 
critics who said that giving the 
All-Star vote back to the fans 
would never work.

Last year it worked well ex
cept for the obvious goof in 
leaving Rico Carty off the bal
lot. But this year the list of 
nominations has been increased 
and with the write-in ballot 
permitted again, there should 
be no problem.

Incidentally, of the slightly 
over 2 million ballots cast last 
year, write-in candidate Carty 
polled 552,382 votes and was on 
the All-Star team.

SSkrier Mm® Si
The American Slovene Club 

will celebrate its 43rd anniver
sary with a Dinner-Dance. It 
will be held at Villa DiBorally 
on Chardon Rd. April 18.

Mrs. Josephine Posch, chair
man of the dance and her com
mittee, are planning a gala 
event.

There will be a champagne 
cocktail hour from 5:30 to 6:30, 
followed by a delicious dinner. 
After dinner there will be en
tertainment by our very talen
ted members, Carolyn Budan, 
Angie Zabjeck and Aggie Ko
porc who will delight you with 
some Slovenian and American 
songs.

Dancing will begin at 8:30 to 
the melodious tunes of Johnny 
Pecon’s Orchestra. There will be 
a prize waltz, so put your danc
ing shoes on and come and join 
us.

For reservations call Bea 
Zimmerman, KE 1-6717, or Jo 
Hirster, KE 1-5917.

Bea Zimmerman

Pecon and Trebar as “Lojze and Janez”

Cleveland, O. The 1971 the Slovenian Florae on Flolmes 
Ave. There will be a Jam Ses
sion from 2 to 5 p.m., featuring 
the Polka All-Stars. From 5 to

Eastern KSKJ Bowling Tour
ney will take place on Saturday 
and Sunday, May 22 and 23, at 
the Ambassador Lanes in Eu- 9 p.m. there will be a Victory
did, Ohio. While the bowling 
is taking place, a Hospitality 
Center will be set up at the 
Collinwood Slovenian Home, 
15810 Holmes Ave. in Cleve
land’s northeast Slovenian 
Community.

Since Cleveland is the Polka 
Capital, we’ve scheduled a var
iety of events to entertain our 
out-of-town guests, the way 
they did it way back when. 
(You know, those good old 
days!)

On Saturday there will be a 
Jam Session featuring Cleve
land’s Polka All-Stars, along 
with our leading Slovenian vo
calists, at the Slovenian Home 
Clubroom, from 2 to 7 p.m.

On Saturday evening we will 
have a Bowlers Get Acquainted 
Dance, from 9 p.m. to 1 a.m., 
with music by The Slogars. 
Admission is only $1.00.

On Sunday, Masses from 8 
a.m. to 12 noon at St. Mary’s 
Church, 15519 Holmes Ave. Din
ner will be served from 12 noon 
to 5 p.m., Slovenian style, at

Dance featuring the fabulous 
Pecon and Trebar orchestra, 
plus guest appearances of Cle
veland’s leading vocalists. Ad
mission is only $1.00.

This is our recipe for a great 
week end. The only ingredient 
missing is YOU. Plan now to 
attend the best social function 
ever sponsored by the Eastern 
KSKJ Bowling Tourney Com
mittee. ' ■" ' ‘

Remember, you do not have 
to bowl to attend these social 
functions, because we’ve plan
ned our activities for non-bowl
ers as well. We expect to see 
our fraternal brothers and sis
ters from all of the outlying 
Western Penna. communities, 
as well as the Ohioans. A special 
invitation is extended to KS- 
KJ’ers from Indiana, Illinois 
and Wisconsin to enjoy our 
Cleveland Polka life.

More news and specific mo
tel information in the near fu
ture. See you in Cleveland!

Ed Grosel,
Hospitality Chairman

51 VITOS MQLS niM'%
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WRITE

Hje ariSwered, “is that it is a 
’Tj.j, I am looking into.” 

h haveSn:ien who are believed 
^ bonus agreements with
(who negotiates the Cle-

b0tyei c°ntracts) are Sam Mc- 
Praig Fosse, Ken Suarez,

°ltles, Mike Paul and
Plnson.

A Good Clean Cup of Coffee
Two men entered a restaurant 

and ordered coffee. “I’d like 
mine black,” one of them said, 
“and be sure it’s in a clean cup.” 

Shortly the waiter returned. 
“Which one,” he asked, “gets 
the clean cup?”

Currently a wave of nostalgia 
has taken hold on the American 
public. Anything prewar, 1940 
vintage or earlier has increased 
in sentimental value.

Many modern phychologists 
think that this “return of yester
day” is merely jet-age man’s 
yearning for a slower pace of 
life.

It probably accounts for the 
revived interest of some of the 
old-time fads but it surely must 
go deeper than that. A good 
example is the revived interest 
in old-time radio.

Recordings of 1930’s radio 
dramas, news events and musi
cal variety programs have been 
avidly purchased by the past 35 
generation in the past few years. 
Popularity of books printed, 
depicting old time radio stars, 
programs and trivia, have been 
high on the best-selling lists.

I, too, am engulfed in this 
torrent of nostalgia and maybe 
television has dulled one’s in
terest with its juvenile program
ming and commercials.

Radio in the thirties was in 
its heyday. The Lone Ranger,

the Shadow, Orphan Annie, 
Jack Armstrong, the All-Ameri
can Boy, all these heroes cap
tured the imagination of all the 
youngsters in those years.

And when one of these pro
grams would offer a trinket or J gadget, such as a decoder or se
cret ring, all the youth of this 
country would hurriedly pur
chase the sponsor’s product, 
which would yield the neces
sary box-top.

King of all our kilocycle her
oes had to be the Lone Ranger. 
Three times a week, Mondays, 
Wednesdays and Fridays at 7:30

p.m. he would gallop into our 
lives for that entire half-hour.

Comedy, too, was a big fea
ture of radio in those wonderful 
years. Jack Benny, Fred Allen, 
Burns and Allen, and Amos and 
Andy, among many, had Ame
rica in stitches with laughter 
and anxiously awaiting their 
next broadcast.

Looking back and comparing 
the two media, radio and tele
vision, the dramatic shows on 
radio carried much more impact 
than the TV shows since the 
listener’s imagination contribu
ted greatly to the successful 
radio drama presentation while 
the TV viewer is not required 
to use very much imagination 
and is limited by the sets, sce
nario etc.

Some radio and TV experts 
are predicting a limited return 
of radio drama, comedy shows, 
and musical variety programs, 
since TV production costs have 
continued to soar and local ad
vertisers may be lured to radio 
by it's low budget programming.

Radio’s return would surely 
be a most pleasant eventuality,

Holy Name Society 
News

VINCENTIANS IN 
WORLD-WIDE 
NOVENA APRIL 3

Members of the St. Vincent 
de Paul Society will take part 
in a world-wide novena, begin
ning Saturday, April 3, to seek 
the cure of the incurably ill.

The society has asked indivi
duals to make the novena by* 
saying a prayer of his own 
choice on each day of the no
vena; attend Mass daily, if pos
sible, and, to recite at least one 
decade of the rosary. The Nove
na ends Easter Sunday.

Purpose is to ask God, thru 
the intercession of Frederic 
Ozanam, the society’s founder, 
to restore health to the incurab
ly ill and to seek approval of 
such cures of the Sacred Con
gregation as miraculous to ad
vance the cause of Ozanam’s 
beautification.

Names of incurably ill with 
address, nature of the illness 
and home parish should be sent 
to the St. Vincent de Paul So
ciety, 1027 Superior Ave., Cle
veland, 44114, so that all parti
cipating in the novena will be|versary to John and Pauline 
able to pray for the cure of the ^ Mohorčič April 7, Leno and 
patient through the intercession | Marija Sausic April 15, Anthony

We’ll toast each other with “to 
your good health” or as the Slo
venians say “Na zdravje”.

We’ll have split the pot, also.
Last, but not least our “Gala 

Polka Party” on April 17 in the 
St. Vitus Auditorium. Music by 
the Slogar Orchestra from 9 to 
1. Donation $1.50. Refreshments 
will be available.

Come and bring your friends 
where you can meet old ac
quaintances and make a few 
new ones.

Proceeds of this “Our biggest 
money raising event” will be 
used for our school children. 
We pick up the tab for the bus 
fare to Geauga Lake and as you 
know the prices have been go
ing up.

Our club also presents gifts 
to the First Communicants and 
Graduates, so you see we need 
a very successful evening to 
replenish our treasury.

Tickets can be had by con
tacting Mrs. Ann demence at 
831-8175 or any of the officers 
or board members.

Happy Birthday wishes to:
Marcelline Mills, April 4, and 

Pauline Centa April 21.
Best wishes for Happy Anni-

of Frederic Ozanam.

Flsli Fry Evsry Friday
There will be a fish fry 

every Friday during Lent at 
the St. Vitus School Audi
torium. It will be served by 
the Dad’s Club from 5 to 7 
p.m. Everyone welcome!

No fish fry on Good Friday.

land Josephine Gabrenya April 
j 12, Richard and Dolores Galaska 
i April 19, and John and Mary 
[ Milakovich.
j Na svidenje. Till we meet at 
the dance.

Mollie Postotnik, 
Publicity Chmn.

St. ¥Hus Christian 
Mhor’s Ota!)

Now that the Parish bake sale 
was a success, I wish to thank 
nil of the ladies of the parish 
for the tremendous help and all 
the various types of “goodies” 
which were donated in order 
that we were able to realize 
such a success.

With the coming of Spring, 
we all think of giving our 
homes a good houlsecleaning. 
How about giving our souls the 
same kind of “treatment” by 
participating in our Corporate 
Communion, on April 3. Since 
it’s Saturday, at 6 p.m. I hope 
we will have a big showing.

Our monthly meeting will be 
on Wednesday, April 7, 1971 in 
the St. Vitus Auditorium. Hos
tesses will be the first grade 
mothers.

Attraction ... The Italian 
Swiss Colony Wines will send 
a representative to enlighten us 
about the making and serving 
of numerous types of wines.

and would be a welcome respite 
from the steady drone of hard 
rock music and the talked-out 
shows.

It would happen soon enough 
for me.

F. Z.

Sunday, August 15 — St. Vitus 
Catholic War Vets Post 1655 
Picnic on St. Clair. (Watch for 
details.) Music by Pecon and 
Trebar.
Sunday, August 22 — Annual 
Family Picnic sponsored by St. 
Vitus Holy Name Society at 
Saxon Acres on White Rd.

St. Vitus Men's 
Bowling League

March 25
Three 600 series were hit. Top 

was Chet Stangry’s big 244-632 
and right behind was John Sko- 
rich with 246-214-623. The other 
600 was rolled by veteran Ed 
Salomon with his 215-216-604. 
C.O.F. #2 had both team highs 
1119-3052. 200 clubbers were: J. 
Lament 203, F. Praznik 201-200, 
J. Maestle 202, H. Mack 203, B. 
Evans 201-202, F. Drobnik Sr. 
230, L. Pugel 204, J. Bukovitz 
202, J. Nemanich 203, R. Mas- 
sera Sr. 203, T. Babic 228, L 
Tolar 205-208, B. CollingwocU 
202 and Dr. Speck 206.

Don’t forget if you haven’t 
got your Ohio auto license yet, 
get it at 6116 St. Clair Ave.

(Continued on Page 0)
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The Button Accordion Has Interesting Story
The accordion is a portable 

reed wind instrument with a 
key board, one of the smallest 
members of the organ family.

Invented in Vienna, Austria, 
in 1829 by a man named Da
mian, it took fast to the Carno- 
lian, Krainer people, especially 
those who walked to Vienna, to 
find employment from the farm 
lands of present Slovenia. Vien
na then was called Dunaj, pro
nounced doonay.

In succeeding years many 
great improvements have been 
developed in accordion con-

Later they improved the Chro
matic key board and piano key 
board. Again the history of the 
button box is repeating itself, 
and coming back to prominence 
in the 1970’s.

The bellows used in the accor- ( 
dion are known as an appliance | 
to produce a current of air by 
collapsing a bag or other recep
tacle into which air has been 
admitted. Invented or in use 
known to be in the 11th cen
tury. Among the earliest uses 
for producing the movement of 
air under pressure were used

Ceniraf Haiionai lank Gets 'Star Flag*
For QuisMiH* Eipor! Expansion Program

struction, which later produced1 in Egypt during the Greek
the Concertina, which is exten
sively in use by Lithuanians 
and Latvians in America as well 
as in Europe.

The button accordion was 
brought to America by Slove
nian immigrants in the 1890’s.

occupation.
Others known to have taken 

part in its invention were Fre
derick Buschman of Berlin, 
Germany, and Handaoline of 
France.

Jacob Strekal

Mti Ameriška Domovi im
■—»Hi 'fra |i—ii ■■ i i nr "irwnr •irmrtnmv* i _

23rd Ward Dems noid 
Card Parly April 25

Trasi To Ciiapel Emits
taaira Us? L©ea! lev®!

---------.'!ji]r.r,ya';3 ‘3 ^! r,'t r 1
c^x^DENSED NEWS FROM OUR HOME FRONT

if Mrs. Mary Šporar, 18305 La 
Salle Ave., celebrated her 86th 
birthday on March 20th. She has 
been our faithful subscriber over 
50 years. Congratulations and wish
es for many more happy and heal
thy birthdays!

if Mr. and Mrs. Edward J. Novak, 
19801 Meredith Ave., announce the 
engagement of their daughter, 
Sandra to Robert Gecsi, son of Mr. 
and Mrs. William Gecsi, 2235 Green 
Rd. Miss Novak, a graduate of Re
gina High, is a secretary. Her fi
ance, a graduate of St. Joseph High 
and Kent State University, served 
as a sergeant in the Marine Corps. 
He is president of Ingram & Tay
lor, Inc., a silk screen printing firm 
in Cleveland. The wedding is plan
ned for June 5 at St. Vitus Church. 
& A baby girl was born recently 
to John and Marcella Culkar, 9348 
Vista Drive, North Royalton, Ohio, 
to keep little sister company. To 
the happy paients, congratulations!

bon-bedecked package containing a 
bottle of wine, a loaf of bread and 
a steak. A note is signed “With love 
from St. Mark’s Phantom.”

★ Odessa, Texas — An Ector 
County jury listened to one hour 
of testimony, deliberated 15 min
utes and then announced recently 
it found Bentura Fiores, 31, guilty 
of selling heroin. The jury then 
deliberated on the penalty phase 
for another hour and returned to1 
announce it had sentenced Flores

Officials of Central National Bank and the Cleveland Field 
Office of the U.S. Department of Commerce gather for the raising 
of the President’s “E Star” flag on one of the twin poles at Cen
tral’s headquarters building, 800 Superior Avenue.

At left is the bank’s chairman, Edward L. Carpenter, and at 
right, Charles B. Stebbins, director of the Cleveland Field Office. 
Office of Business Services, U.S. Dept, of Commerce, and vice pre
sident I. Barry Thompson, manager of Central’s International 
Division. The award was made as a highlight of the 26th Annual 
World Trade Conference in Cleveland.

The 23rd Democratic Ward 
Club cordially invites one and 
all to their 16th Annual Card 
Party on Sunday, April 25 at 
2:30 p.m. in the lower hall of 
the Slovenian National Home 
at 6417 St. Clair Avenue.

You may purchase admission 
tickets from any member of 
the Democratic Ward Club or at 
the door on the day of the Card 
Party for a donation of $1. Two 
$25 U.S. Savings Bonds will be 
given away. Recipient need not 
be present. There will also be 
door gilts, table gifts, refresh
ments and fun for everyone.

Reserve this date on your 
calendar for yourself, your 
friends and neighbors.

Ulrich Lube,
Joseph V. Hočevar, 
Co-Chairmen, pub’ty. 

IIIIMIIIllillllMilllllimUIIIIIIIKluiUiltiat.

ST. ViTUS
iiiiiiiiiiiiiiimiliiiiiiiiiiimiiiiinniiiiiiM

(Continued from Page ; > 
Mike’s Tavern took two games

from Mihcic Cafe. Bill Evans 
consistent 201-202-595 paced the 
winners.
Mike’s Tavern 924-1018-986-2928 
Mihcic Tav. 948-1016-954-2918

i will be on hand, displaying 
polished routines, comedy an 
trick ball handling they will b® 
taking to Europe on their an' 
nual summer tour.

The President’s “E Star” 
award for outstanding contri
bution to this nation’s export 
expansion program was receiv
ed by Central National Bank 
as a highlig'ht of the 26th An
nual Cleveland World Tradeto 1800 years in prison. The sen

tence broke the old national and Conference luncheon at the 
Texas record set last year when a Statler Hilton Thursday, March
Dallas jury sentenced someone to 
1500 years. Flores will become eli
gible for parole in 20 years.

★ The well known Joe Pultz, 4358 
W. 61 St., has safely undergone an 
operation and has returned home 
from the hospital. We wish him a 
speedy recovex-y!
ic The Richie Vadnal Orchestra 
has just released a 45 rpm record 
called “Lover Boy” written by Ray 
Gay. Richie’s latest album is “Vad- 
nals in Europe.” Both records are 
at the local record shops.
■fc Anton Koshel of 1154 E. 61 St., 
celebrated his 90 th birthday on 
March 29th. He came to America 
in 1901 and is the father cf three 
sons and three daughters and is in 
good health. Congratulations to our 
faithful subscriber and wishes for 
many more happy and healthy 
birthdays so that be will reach his 
100th birthday!
it Army ROTC Cadet Dale Marn, 
725 E. 156 St., participated in an 
ROTC visit to Fort Eustis, Va., re
cently, home of the U.S. Army 
Transportation Corps. Marn, who 
holds the rank of Cadet Lt, is a 
junior speech major at John Car- 
roll University, and is a staff mem
ber of WJUC-FM, campus radio 
station.
if A bicycle tour in the Rocky 
River Metropolitan Park is sche
duled by the Lake Erie Council of

if East Lansing, Mich. — Closing 
the mouth while peeling onions 
keeps tears from developing, says 
a researcher at Michigan State 
University. “It works for us and 
it has worked for other people who 
have tried it, but nobody seems to 
know why,” said Dr. Clifford Bed
ford. The method was discovered 
while scientists were working on 
new processing methods for two 
onion varieties developed at the 
university, he explained.

25. The day-long conference was 
sponsored by the Cleveland 
World Trade Association.

Presenting the award and an 
“E Star” flag to the bank’s re
presentative, I. Barry Thomp
son, vice president and manager 
of Central’s International Dept., 
was Charles B. Stebbins, direc
tor of the Cleveland Field Of
fice, Office of'Business Services, 
U.S. Dept, of Commerce.

★ Hartford, Conn. — The Pills- 
bury Co., said about 150 packages 
of Farina cereal sold in Connecti
cut and Western Massachusetts may 
contain pieces of broken glass. The 
company said the contaminated 
cereal is marked “KOW23” on eith
er the top or bottom of the 27 Vj- 
ounce packages. Pillsbury said a 
light bulb on the production line 
broke and “very small particles of 
glass” have been found in some 
packages. The glass was first dis
covered by a Williamantic customer 
of a First National store March 12.

Following the noon presenta
tion, bank officials, headed by 
Edward L. Carpenter, chairman 
of the Board, representatives cf 
the Cleveland Field Office of 
the U.S. Dept, and special guests 
attended a flag-raising ceremony 
at the bank’s new headquarters 
building, 800 Superior Ave.

The “E Star” award marks 
the second time that Central 
has been recognized by the U.S. 
Dept, of Commerce for efforts

in behalf of export expansion 
by Greater Cleveland and Ohio 
firms as well as others thruout 
the country. An “E” award 
which must precede the “E 
Star” recognition was received 
by Central in January, 1963.

Since then, the bank has more 
than tripled the size of its inter
national staff and has continued 
to promote its export financing 
and other trade assistance and 
information services.

Central, in recent years, has 
opened a branch in Nassau, the 
Bahamas, for trading in Euro
dollars and has sent a full-time 
European representative to 
Paris.

It established an international 
subsidiary, Central Cleveland 
International Bank with offices 
on Wall Street, and through the 
subsidiary has invested in for
eign merchant banks in France 
and Holland. It also has an in
vestment in Deltec Panamerica, 
the leading merchant bankings 
group in Latin America.

The bank’s international offi
cers, as well as Chairman Car
penter, have traveled abroad ex
tensively in the development of 
international business.

Grdina Recreation beat Nor
wood Men’s Shop two times. 
John Skorich’s torrid 246-214- 
623 led his team to victory.
Grdina Rec. 1013- 993-1024-3030 
Norwood MS 962-1054- 907-2923

Washington, D.C. — The dedi
cation oi tiie Slovenian Chapel 
in Washington is less than six 
months away and we invite all 
Slovenians to take part in the 
pilgrimage on August 13 to 15.
Send your registration forms to: ----- ---------- > ------- .m
Dedication Committee for SIo-i^er °* Amon, Mary, Ivana a

1 in Europe). Residence at Du,)
E. 66 Place.

KOZUMPLIK, JUSTINA (n®e 
Mother of Peter Gi

Death Notices
GRGURINA, VICTOR —Bro-

venian Chapel, P.O. Box 6295,
Washington," D.C. 10015.

We would like to publicly 
thank Mr. Matt Tekavec for his Chufaij ^
detailed and informative diser- Daniel S., Justina 1'., Rudo p ’ 
tation about the painting of “oseP^ine Eteele, Mary D A® 
Marija Pomagaj, which he dedi- i ca Residence at JlOl Aetna 
cated to the Slovenian Day, | KUTCIN, LUCT (nee 
Aug. 15, which is the day of the 1 zich) Friend ol Mr. and r 
dedication of the Slovenian Lawrence VAas. ResidenCL.

Mezic Insurance defeated 
Hecker Tavern twice. Louis Pu- 
gel’s 204-540 starred for the vic
tors.
Mezic Ins. 917-948-1011-2876 
Hecker Tav. 935-938- 913-2781

Lube’s Lounge had the even
ing’s only shutout over Hofbrau 
Haus. Chet Stangry’s sizzling 
244-632 sparked Lubes.
Lube Lounge 959-1048-982-2989 
Hofbrau Haus 918- 980-928-2827

Chapel.
The dedication committee has 

received numerous questions 
from people in different locali
ties about how the travel to 
Washington will be organized 
from their particular town.

We hope, that by this time, 
the questioners themselves have 
found a suitable answer, but it 
is, of course, by far the best to 
select someone from your town 
to take care of the organization.

We therefore suggest that 
each locality appoint someone 
responsible for all the details 
so that as many as possible will 
be able to travel to Washington,

of Lorette (nee Vitantonio); 
father of John A., brother °* 

either by bus or by private car. Anne feigehin, Lillian Trento^ 
Likewise, we urge all those in Jeannette Kuane, Roger. ReS

15C03 Sylvia Ave.
KUTNAR, ANTONIA (n®e 

Žnidaršič) — Wife of Frank 
mother of William, Frank, R°se 
Kaporc, Ann Polly, sister of An' 
ton, Joseph, Mary, Paula, Fra11' 
ces (last five in Europe). ReS1' 
dence at 19700 Naumann Av^

MELJAC, MARY (nee TekaU- 
cic) — Wife of Anton, mothe1 
of Anthony, Victor, Leonard' 
Mary Plautz, Josephine FuW' 
man, Albine Seme, Bridget 
Young, sister of Janes Tekauci- 
(Slovenia).

KLOOS, JOHN C. — Husban

Likewise, we urge all 
different localities who are able 
and experienced in organizing 
group travels to step forward 
and accept the task of organiz
ing a group, thus aiding his fel- ■ 
low-countrymen, who 
otherwise be unable to go.

Dedication Committee

dence at 1256 E. 170 St.

Male Help Wanxet*
PRESSMAN WANTED 

Experienced assistant press'
would I man wanted. Union shop. ApP^ 

1 in person at American Hofl1®’ 
6117 St. Clair Ave. or call 

431-0628

HOW THE DOUBLE STANDARD
PARKING TEE BECAME LAW

by Rodney Dangerfan 
This year sports fans who 

American Youth Hostels Sunday, wish to park their cars at city
owned lots near the Stadium 
will find the cost has increased 
over the $1 charged last year.

Now to park a car for the In
dians games will cost $1.25; how
ever to leave an auto in the

leader Dan Nolan for information 
at: 251-5673. This is the first cycl
ing evert of the year for youth 
hostelers. They have scheduled 
horseback riding from the Lake- 
wood Stables for Saturday, April 
10th at 2:00 p.m. Make reservation 
or get information by calling the 
leader Bob Faud, 449-5218. 
if Mrs. Frank Gusich, 12813 Dar
lington Ave., Garfield Heights, an
nounces the engagement of her 
daughter, Marilyn Elaine, to John 
Michael McDermott, son of Mr. and 
Mrs. John McDermott, 2192 West 
Blvd., Cleveland. She is a graduate 
of Ohio State University. He is a 
graduate of Xavier University and 
attends Ohio State University Law 
School. They will wed August 7. 
it The Swiss Dramatic Club pre
sents a lovely assortment of au
thentic Swiss music and Yodeling 
and would like to invite you again 
this year to “An Evening in Swit
zerland”. This gala event will be 
Saturday evening, April 17th at 8 
p.m. at the Swiss Hall, 2710 Walton 
Ave., (off W. 25th near Clark Ave.). 
The rear of the Pick & Pay lot 
faces the Swiss Club. The program 
will open with three color films 
selected to give you 60 minutes of 
delightful entertainment. There 
will also be dancing in the lower 
hall. Music will be played by Carol 
Cirk, accordionist and Rose Cirk 
on bass.
if Fox boro. Mass. — St. Mark’s 
Episcopal Church parishioners are 
mystified by a phantom who has
struck 38 homes since January. He

how to raise more money to pay 
the huge expenses of running a 
big modern castle.

“Why don’t we raise the price 
for parking horses in the king’s 
stables during the joust tourna
ment?” said the first noble 
knight. “If we double the price 
this year we’ll get twice as 
much money.”

“Let’s hear what it is,” re
spectfully submitted a junior 
viscount.

Holding a wish-bone in his 
hand a moment before placing 
it in the carry out basket, the 
squire began. “When you buy a 
license to ride your horse in 
this land called Burning-Muddy

“?u-0_d mex!0^,’’..SaiC! i tolkTin o^herparts' oTthe^me
land pay only $10 but get the 
same thing—two tin sheets of

another, “but the tournament 
scribes and peasants will object. 
The winter meets are drawing 
spectators from all around the 
countryside. But the summer 
events only bring in a few pid-

colored metal to put on the 
front and back of the horse and 
a piece of paper saying you’re 
registered. If they don't object

same space for the Browns’ 
contest will require a $2.00 out
lay of money.

Why the double standard?
An old, dusty history book 

found in some forgotten shelf 
of the Main Library reveals an 
historic precedence once took 
place that few of us knew about. 
The yellowed pages revealed: 

Once upon a time many years 
ago when chivalry was in flow
er, a group of knights sat around
a huge round caucus table.

"St,” rib- They were trying to determine, plump and satisfied earl

dling enthusiasts. How can we won.t object lo thc
justify doubling the parking
price of this loyal (but small) 
group?”

A lowly squire, at this time, 
was walking around with a 
straw-weaved basket picking up 
discarded chicken bones. He 
heard the conversation and 
boldly interrupted their talks.

“Begging your honors’ par
don,” he said, “but I know of a 
perfect precedent you can use. 
Nobody will object to the dou
ble standard once they realize

duo parking rates.
As he talked he sat down on a 

vacant chair and began licking 
the sweet juices from the chic
ken bones from his fingers. “I 
have also thought of a good 
name for this increase hike,” 
he said.

“Arise, your idea has earned 
you the right to become a true 
knight,” said the leader to the 
boy-now-man. “What name have 
you chosen.”

they’ve been paying it for years I “You want to charge a rate 
without hardly realizing it.” ! increase for each nag’s head.

“This young oaf may have the j Therefore we can call this pro
answer we’re looking for,” said J ject, ‘A nagging head rate’,” he

said.

KSKJ #25 downed Cimper
man Market in two games. Stan 
Martincic’s 530 stood out for the 
Kay Jays.
KSKJ No. 25 987-949-954-2890
Cimperman M. 1003-877-919-2799

In a Foresters battle team #2 
took two games from team #1. 
Ed Salomon’s large 215-216-604 
was tops for the winners.
C.O.F. #2 933-1000-1119-3052
C.O.F. #1 1007- 946-1006-2958

Globetrotters Here Upr« 8
The world’s greatest and most 

beloved sports-entertainment 
organization, the' fabulous Har
lem Globetrotters, will return 
to the Cleveland Arena, 3717 
Euclid Ave., for a one-night 
stand, Tuesday, April 6.

Meadowlark Lemon, Fred 
“Curly” Neal, Bobby Joe Ma
son, Leon Hillard, Jumping

HAMILTON
INSURORS
(ZULICH INSURANCE) 
3107 Mayfield Rd. at Lee 

Cleveland Heights, O. 44118 
Phone: 371-5050

Standings March 25
Team W L
Grdina Recreation .... .26 10
Mihcic Cafe ............. .24 12
C.O.F. #2 ................... .22 14
C.O.F. #1 ................. .20 16
Mezic Insurance ....... 18% 17%
Lube’s Lounge ........... 18% 17%
Mike’s Tavern ........... 17% 18%
Norwood Men’s Shop 17 19
K.S.K.J. #25 ............ 15 21
Cimperman’s Market 14 22
Hofbrau Haus ............ 12% 23%
Hecker Tavern .......... 10 26

Schedule April 8
Alleys

1- 2 Hecker Tav. vs. Lube’s L. 
3- 4 C.O.F. 2 vs. Mike’s Tav. 
5- 6 Hofbrau Haus vs. COF 1 
7- 8 Mihcic Cafe vs. Norwood 
9-10 Cimperman vs. Mezic Ins. 

11-12 Grdina Rec. vs. KSKJ 25

Team High Three
Cimperman’s Market 3132 
C.O.F. #1 3132
Grdina Recreation .......3116
Hofbrau Haus .............3112

Team High Single
Hofbrau Haus .............. 1138
Mihcic Cafe ..................1124
C.O.F. No. 2 ..................1119
Lube’s Lounge .............. 1103

Individual Three Games
J. Skorich .......................671
F. Kolenc ...................... 663
B. Collingwood ............. 656
F. Praznik, Sr................. 651

Individual High Game
J. Slapnik ........................ 269
A. Strojin ....................... 266
A. Drobnik Sr................. 255
F. Kolenc .......................255

Sengs and Daaess of fhe SLAVS! 
DUQUES8E UNIVERSITY

TAMBURITZANS!
3 p.m. Sunday, %ril 1071

CLEVELAND PUBLIC MUSIC HALL

Tickets on Sale Now 
At All Burrows Stores

Loge $4, Oreh. and Mezz, $3.50 
Parquet $3.00; Balcony $2.00; 
Special Student Price $1.00

GRDINA mmi HOMES
1053 East G2 St 
17010 Lake Shore Blvd.

431-2088
531-6300

GROM FURNITURE STORE
15301 Waterloo Road 531-1235

1

Exceptional European lour 
With Reverend Fr. Joseph Godina

The tour includes PORTUGAL, FRANCE, ITALY, AUSTRIA, 
HUNGARY,(Yugoslavia option). Also brief stops in 
Spain and Switzerland.
Rev. Fr. Godina has been conducting pilgrimage tours around 
Europe and the U.S. for the last fifteen years. His thorough 
knowledge of geography, history and customs of many different 
nations makes his tours exceptionally interesting, instructive and 
pleasant. As he speaks many European languages fluently, the 
passengers traveling with him do not have to worry about com* 
municating with the natives. Father Godina has conducted 3 
number of tours for this agency to the complete satisfaction and 
delight of all the participants. The itinerary of this extraordinary 
tour, which is now available, cannot possibly describe everything 
that the participants will have the opportunity to see and hear; 
it will, however, still give you an idea of how rich, interesting and 
'truly beautiful this tour is.
For information, call or write to:

HOLLANDER WORLD TRAVEL INC.
tel.: (216) 531-1082

589 E. 185th St.
Cleveland, Ohio 44119 531-4066^


